Na elektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

Pred polnjenjem zbiralnika za vodo aparat vedno izklopite iz elektri¢ne
vticnice. Pred polnjenjem zbiralnika za vodo je treba brezzi¢ni likalnik
odstraniti s podstavka.

Brezzi¢ni likalnik je dovoljeno uporabljati le s prilozenim podstavkom.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele in razumejo navodila glede varne
uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti.

Ne dovolite, da bi se z aparatom igrali otroci.

Otroci nad 8. letom starosti lahko Cistijo aparat in odstranjujejo vodni
kamen samo pod nadzorom.

Ko je aparat vklopljen ali se ohlaja, likalnik in njegov napajalni kabel
hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

Podstavek (za brezzi¢ni likalnik) in likalnik vedno postavite in uporabljajte
na stabilni, ravni in vodoravni podlagi.

Aparat postavite in uporabljajte na stabilni in ravni povrsini, ki je odporna
na vrocino. Ko likalnik postavite pokonci ali na stojalo, ga postavite na
stabilno povrsino.

Pazite, da omrezni kabel ne pride v stik z vroco likalno plosc¢o.

(Za brezzicni likalnik) Ne likajte, ce je na likalnik namescen podstavek.
Sicer se lahko poskoduje napajalni kabel. Parni likalnik je zasnovan le za
brezzi¢no likanje.

POZOR: vroca povrsina (slika 1)

Povrsine se med uporabo segrejejo (za likalnike, ki imajo simbol za vroce).

Pozor

Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.

Omrezni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih poskodb.

Preden omrezni kabel vkljucite v stensko vti¢nico, ga popolnoma odvijte.
Likalna plosca se lahko zelo segreje in vam ob dotiku povzrodi opekline.
Redno odstranjujte vodni kamen iz likalnika v skladu z navodili v poglavju
»Cis¢enje in vzdrzevanje« v uporabniskem priroéniku.

Ko koncate z likanjem, ko likalnik Cistite, ko polnite ali praznite zbiralnik
za vodo ali ko likanje prekinete in odidete proc le za kratek ¢as: parni
regulator nastavite na polozaj za suho likanje, likalnik postavite na peto
in omrezni vtikac izvlecite iz stenske vticnice.

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti: Aparat je primeren za uporabo z vodo
iz pipe. Ce Zivite na obmogju s trdo vodo, vam priporo¢amo, da zmesate
enako koli¢ino vode iz pipe in destilirane ali demineralizirane vodo. S tem
preprecite hitro nabiranje vodnega kamna in podaljSate Zivljenjsko dobo
aparata.

V zbiralnik za vodo ne zlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje in drugih kemikalij.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Ta simbol (slika 2) pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

= Garancija in PO P O 2

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support
ali preberite lo¢eni mednarodni garancijski list.
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Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste najbolje iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na:
www.Philips.com/welcome.
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Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih
za buduce potrebe.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu. U slucaju bilo

kakve komercijalne upotrebe, neodgovarajuce upotrebe ili nepostovanja
uputstava, proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i garancija se nece
primenjivati.

Opasnost
Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Upozorenje

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

Aparat nemojte koristiti ako na utikacu, kablu za napajanje ili samom
aparatu primetite vidljiva ostecenja, ako aparat pokazuje znake bilo
kakvog nepravilnog funkcionisanja, odnosno ako vam je aparat pao ili iz
njega curi voda.

Nemojte da potapate peglu niti postolje (za bezi¢nu peglu) u vodu.
Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe
kako bi se izbegao rizik od nezgode.

Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je priklju¢en na elektri¢nu
mrezu.

Pre punjenja rezervoara vodom uvek izvucite utikac iz zidne uticnice.
Kod bezi¢nih modela, peglu morate da skinete sa postolja pre nego sto
napunite rezervoar za vodu.

Bezi¢na pegla mora da se koristi iskljucivo sa prilozenim postoljem.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti.

Nemojte da dozvolite da se deca igraju aparatom.

Deci starijoj od 8 godina dozvoljeno je samo da Ciste aparat i da obavljaju
proceduru cis¢enja kamenca pod nadzorom.

Peglu i kabl za napajanje drzite van domasaja dece mlade od 8 godina
dok je pegla ukljucena ili dok se hladi.

Postolje (za bezi¢ne modele) uvek postavite i peglu koristite na stabilnoj,
ravnoj i horizontalnoj povrsini.

Aparat morate da koristite i da ga postavljate na ravnu, stabilnu povrsinu
otpornu na toplotu. Kada peglu postavite u uspravan polozaj ili na
postolje, proverite da li je povrsina na koju ste je stavili stabilna.

Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa grejnom plocom pegle.
(Za bezicnu peglu) Nemojte da peglate dok se postolje nalazi na pegli. U
suprotnom lako moze da dode do ostecenja kabla za napajanje. Pegla na
paru napravljena je iskljucivo za bezi¢no peglanje.

OPREZ: Vruca povrsine (sl. 1)

Povrsine se zagrevaju tokom koris¢enja (kod pegli koje na kucistu imaju
simbol toplote).

Opomena

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

Redovno proveravajte da li na kablu za napajanje ima ostecenja.
Odmotajte do kraja kabl za napajanje pre ukljucivanja u zidnu uti¢nicu.
Grejna ploca pegle moze da postane veoma vrela i da izazove opekotine
ako je dodirnete.

Peglu redovno distite od naslaga kamenca u skladu sa uputstvima u
poglavlju ,Cis¢enje i odrzavanje” u korisni¢kom priru¢niku.

Nakon Sto zavrsite sa peglanjem i pre nego Sto pocnete da Cistite peglu,
punite ili praznite rezervoar za vodu i kada peglu ostavljate makarina
kratko: podesite kontrolu pare na ,bez pare”, peglu postavite uspravno i
izvucite utikac iz zidne uticnice.

Tip vode koji bi trebalo koristiti: Ovaj aparat je prikladan za korisc¢enje

sa vodom iz ¢esme. Medutim, ako Zivite u oblasti sa tvrdom vodom,
preporucujemo da pomesate jednaku koli¢inu vode iz ¢esme sa
destilovanom ili demineralizovanom vodom. To ¢e spreciti brzo
nakupljanje kamenca i produziti vek trajanja aparata.

U posudu za vodu nemojte da stavljate parfem, sirce, Stirak, sredstva za
iscenje kamenca, aditive za peglanje i druge hemikalije.
Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u
vezi sa elektromagnetnim poljima.

-Recikliranie—

Ovaj simbol (sl. 2) ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa
obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

mmm Garancija i podrika n———

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite www.philips.com/support
ili pogledajte medunarodni garantni list.

TURKCE
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UriinG satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz; Philips’e hos geldiniz! Philips
tarafindan sunulan destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.Philips.com/welcome adresinde Urin kaydinizi yaptirin.

O nem | ——————
Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak tzere saklayin.

Bu cihaz, sadece evde kullanima yonelik olarak tasarlanmistir. Her turlU ticari
ve uygunsuz kullanim veya talimatlara uyulmamasi durumunda Uretici hicbir
sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerliligini yitirir.

Tehlike
- Asla cihazi suya batirmayin.

Uyari

- Cihazi prize takmadan énce, Ustlinde yazili olan gerilimin, evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

- Fis, elektrik kablosu veya cihazda gortinir herhangi bir hasar varsa veya
cihaz herhangi bir sekilde anormal calisiyorsa ya da cihaz dustrilmus
veya cihazda sizinti varsa cihazi kullanmayin.

- Utuyt veya Utl tabanini (kablosuz (itd icin) suya batirmayin.

- Elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini dnlemek icin
kablonun mutlaka Philips ya da Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi
veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini
saglayin.

He 3anvBanTe y pesepByap Ans Boan napdymu, oLeT, KpoxmMasb, 3acobu
npoTW Hakm1My, 3acobu ANa NpacyBaHHSA YU iHLLI XiMiKaTH.

EnekTpomarHiTHi nonsa (EMMN)

Ller npuctpin Philips Bignosigae ycim YiHHMM CTaHAapTaM Ta MpaBoBMM
HOpMaM, LLIO CTOCYIOTbCS BMJIMBY €1€KTPOMAarHiTHUX NONiB.

-nepepoﬁka—

Llen cumBon (Man. 2) o3Havae, Wo uen Brpid He nigndrae ytunisauii 3i
3BUYaiHMMK NobyToBMMM Bigxogamu (2012/19/EU).

[oTpuMyITeCh NPaBWUIT PO3AiIEHOr0 300py eNIEKTPUYHUX Ta
€NeKTPOHHMX NPUCTPOIB y Balwin KpaiHi. HanexHa ytunisauisa gonoMmoxe
3anobirTy HeraTMBHOMY BMJIMBY Ha HaBKOJIULLHE CepefoBMLLe Ta
300pOB'st noaen.

-FapaHTiﬂ Ta I'IiﬂTpVIMKa—

Akwo Bam HeobxigHa iHhopmaLlis Y NigTpyuMKa, BioBinanTe Beb-cant
www.philips.com/support abo npounTanite OKPeMUI rapaHTINHNN TanoH.

MAKEOOHCKHA

Gl |
Bu yectutame 3a kynyBarseTo 1 fobpe fojoosTe Bo Philips! 3a ga ja
MNCKOPUCTUTE LiesiocHaTa NoaapLika WTo ja Hyam Philips, pernctpupajte ro
BalIMOT npomr3sog Ha www.Philips.com/welcome.
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BHMMaTeNHO NpOYMTajTe M1 OBME BaxKHW MHpOPMaLMK npes fa ro
KOPUCTWTE anapaToT v 3a4yBajTe rv 3a MoHaTaMoLLHa ynoTpeba.

Cihaz elektrige bagliyken asla gézetimsiz birakmayin.

Su haznesini doldurmadan énce cihazin fisini mutlaka prizden ¢ekin.
Kablosuz modellerde su haznesini doldurmadan énce Utlyd tabandan
kaldirin.

OBoOj anapar e HaMeHeT caMo 3a JoMallHa ynotpeba. Bo ciyyaj Ha
KakBa 6usio KomepLujanHa ynoTtpeba, HecoofBeTHa ynotpeba nnm
HenpuapXyBarbe 40 ynaTcTBaTa, MPOV3BOANTENOT He npudaka H1KakBa

- Kablosuz Gtl yalnizca birlikte verilen tabanla kullaniimalidir.

- Bucihazin 8 yasin lzerindeki cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrlibe acisindan eksik kisiler
tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya gtvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve
olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda mimkdnddr.

- Cocuklarin cihazla oynamalarina izin vermeyin.

- 8yasve Uzeri cocuklarin sadece yetiskin denetimi altinda cihazi
temizlemelerine ve kire¢ temizleme islemine katilmalarina izin verilir.

- Cihaz agikken veya sogumaktayken, GtlyU ve kablosunu 8 yasindan
ktguk cocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutun.

- Tabani (kablosuz Gtl igin) yerlestireceginiz ve Utlyu kullanacagiz yer
sabit, dliz ve yatay bir ylizey olmalidir.

- Cihaz diiz, sabit ve 1siya dayanikli bir ylzeyde kullaniimali ve bu tr
ylizeylere yerlestirilmelidir. UtilyG arka kismi Gzerine veya standina
oturttugunuzda yerlestirdiginiz ylzeyin sabit oldugundan emin olun.

- Elektrik kablosunun sicak Gtl tabanina temas etmesine izin vermeyin.

- Taban (kablosuz Gtd icin) Gttye takihyken Gtlleme islemi yapmayin.
Aksi takdirde, glic kaynagi kablosu hasar gérebilir. Buharl Gtl sadece
kablosuz Uttleme icin tasarlanmistir.

DIKKAT: Sicak yiizey (Sek. 1)
- Yuzeyler kullanim sirasinda i1sinabilir (cihaz Gzerinde “sicak” sembolu
bulunan Gtdlerde).

Dikkat

- Cihazi sadece toprakli prize takin.

- Olasi hasarlara karsi elektrik kablosunu dizenli olarak kontrol edin.

- Prize takmadan 6nce elektrik kordonunu tamamen acin.

- Utinan tabani asir 1sinabilir ve dokunuldugunda yaniklara yol acabilir.

- Utinan kirec temizligini diizenli olarak, kullanim kilavuzunda yer alan
“Temizlik ve bakim” bélimundeki talimatlara gére gergeklestirin.

- Utileme islemini bitirdikten sonra, cihazi temizlerken, su haznesini
doldururken veya bosaltirken ve ayni zamanda Gtllemeye kisa bir stire
icin olsa bile ara verdiginizde, buhar ayar digmesini “kuru Gttleme”
konumuna getirin, Gtlyu arka kismi Gizerine koyun ve elektrik fisini
prizden cekin.

- Kullanilabilecek su ttrleri: Cihaz musluk suyuyla kullanima uygundur.
Ancak su sertligi yiksek olan bir bolgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit
miktarda damitilmis veya demineralize suyla karistirmanizi oneririz. Bu,
hizli kire¢ birikmesini dnleyerek cihazin 6mrini uzatacaktir.

- Su haznesine parfam, sirke, kola, kire¢ ¢c6zlcl Grtnler, Gtilemeye
yardimci olacak Grtnler ve diger kimyasal maddeler koymayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli tim
standartlara ve diizenlemelere uygundur.

s G e i 0 G N Ui 5 Ul 1

- Busimge (Sek. 2), Griintin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU).

- Elektrikli ve elektronik Grlinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili tlkenizin
kurallarina uyun. Eski Grinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan
sagligi tzerindeki olumsuz etkileri nlemeye yardimci olur.

mmmGaranti ve destek m——————————

Bilgi veya destege ihtiyag duyarsaniz litfen www.philips.com/support
adresini ziyaret edin veya diinya capinda garanti kitapcigini okuyun.

YKPATHCbKA

| Uleaet |
BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocnmo Ao knyby Philips! LLo6

y MOBHII Mipi KOPUCTYBATUCA NIATPUMKOLO, Ky NpornoHye Philips,
3apeecTpynTe cBin BMpib Ha Beb-canTi www.Philips.com/welcome.
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YBaxHO NpounTanTe Lo BaxkmBy iHpopMaLiito nepes novyaTkom
KOPUCTyBaHHSA NPUCTPOEM Ta 30epirante MOro Ans ManbyTHLOT AOBIOKM.

Lle npucTpin nprsHaveHo nvwe ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS. Y

pa3i KOMepLUiHOro BUKOPUCTaHHS, HEBIANOBIAHOIO BUKOPUCTAHHS YL
HeOTPMMaHHS IHCTPYKLi BUPOOHKK He Oepe Ha cebe BiANOBIAaNbLHOCTI, a
rapaHTia BTPaYa€ YNHHICTb.

He6e3nevHo

- He 3aHyplonTe NpucTpin y BoAy.
MonepemxeHHs

- lepepn TvM sK Nig'€QHYBaTW NPUCTPIN 00 eNEKTPOMEPEXI, MepeBipTe, un
36ira€eTbcs HaNpyra, BKasaHa Ha NPUCTPOI, 3 HAMPYro y Mepexi.

- He kopuctyntecs NpUCTPOEM, SKLLO Ha LUTEKEPI, LUHYPI XXMBNEHHsS abo
CaMOMYy NPUCTPOI MOMITHI MNOLUKOOXEHHS, AKLLO NPUCTPIN He npaLtoe
HaNeXHUM YMHOM y ByOb-siKMiA Cnocib abo SKLLo NPUCTPIl ynas un
NPOTIKaE.

- He 3aHypronTe npacky abo (ans 6e3apoToBoi Npacku) nnatdopmy y
BOAY.

- SKLLO WHYP XMBNEHHS NOLIKOOXEHO, A8 YHUKHEHHS Hebe3neku noro
HeobXiAHO 3aMiHUTK, 3BepHYBLUIMCHL A0 KoMnaHii Philips, cepBicHoro
LeHTpY, ynoBHoBaxeHoro Philips, abo daxiBLiB i3 HanexHo
kBanidikauieto.

- Hikonu He 3anuwanTte npuctpint 6e3 Harnsay, Koav BiH Nig'€eaHaHui 0o
Mepexi.

- 3aBxnau BiL'€OHyMTe NPUCTPIN Big Mepexi nepen TUM, K HAaNOBHIOBaTK
pe3epByap BoLot0. [1nsi 6€30p0TOBOro NPUCTPOIO: MEPLL HixX
HamMoBHIOBATW pe3epByap A5t BOAM, MPAcKy HEOOXiAHO 3HSATK 3
nnatopmu.

- be3pgpoToBy npacky HeObXiAHO BMKOPUCTOBYBATH NKLLEe 3 NnaThopmoto
3 KOMMJIEKTY.

- LM NpuCTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS LiTW BiKOM Bif, 8 pokiB abo
BinbLue Y ocobu i3 nocnabneHnmMM GisnyHUMHK BioUyTTAMU abo
PO3yMOBWMY 34iOHOCTAMY, 4 Be3 HaneXHOoro foCBiAy Ta 3HaHb,
3a YMOBY, LLIO KOPUCTYBaHHSA BifbyBaEeTbCs Nig Harnanom, im 6yno
NpoBeAeHO IHCTPYKTax LWoAo 6e3neyHOro KOpUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta
ix 6y/10 NOBIAOMIEHO MPO MOXJIUBI PUSUKU.

- He po3sonsanTe aitsim 6aBUTUCH NPUCTPOEM.

- Crapui giTv BikOM Bif, 8 pOKiB MOXYTb YACTUTU NPUCTPIN | BUKOHYBATK
npouenypy BuaaneHHs Hakmny Calc-Clean nuiwe nig Harnsgom
LOPOCNX.

- 3bepiranTe yBiMKHEHY npacky abo npacky, L0 OXON0OXKYEThCS, Ta il
LLHYpP XMBAEHHS Nodani Big AiTen Bikom 4o 8 pokiB.

- 3aBxnau ctaBTe nnatdopmy (ans 6e3npoToBoi Npacku) Ta
BMKOPUWCTOBYMTE MNPACKy Ha CTIMKIN, PiBHIN | FTOPU3OHTASbHI MOBEPXHI.

- [MpucTpit NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATW | CTAaBUTK Ha PiBHY, CTilKy,
XapocTiKy noBepxHto. Konu ctaBuTe npacky Ha n'sty abo Ha niacraBsky,
nepesipanTe, Y/ NOBEPXHS € CTINKOLO.

- He ponyckaiTe, Wob LWHYpP XNBAEHHSA TOPKABCS rapsivoi NigoLBm
npacku.

- (Onsa 6e3npoToBoi Npackn) He npacynTe 3 NpUKpPIrnieHoto Ao npacku
nnaThopmMoto. IHaKLLe MOXHa Nerko NoLKoANTM Kabenb XNBNeHHS.
MapoBy Npacky Npr3HayYeHo NuLle A8 npacyBaHHa 6e3 WHypa.

YBATA! lapsiua noBepxHs (man. 1)
- [ig Yyac BUKOPUCTAHHSA MOBEPXHI MOXYTb HarpiBaT1cs (N5 Npacok i3
CUMBOJIOM «Tapsiye»).

YBara!

- [igknoyanTe NPUCTPIV NnLLe A0 3a3eMJIeHOT PO3EeTKU.

- PerynspHo nepesBipanTe, 4 He NOLIKOOXKEHWNN LLHYP.

- [NOBHICTIO PO3MOTaNTE LUHYP XUBAEHHS Nepes, TUM, K BCTaBNATU
LUTEKEP Y PO3eTKY.

- TemnepaTypa NigoLwBM Npacku Moxe ByTu ly>Ke BUCOKOIO | CNPUHNHAUTY
oniku.

- PerynsapHo Buganamte Haku1n i3 NPacku, LOTPUMYIOHUCh IHCTPYKLIN 3
po3ainy «YuLeHHs Ta gornsan» y NocibHMKY Kopuctysaya.

- [icns npacyBaHHS, Nifg Yac YMLLEHHS NPUCTPOIO, HaNOBHEHHS abo
CNOPOXHEHHA pe3epByapa AN BOAM, @ TAaKOX AKLLO By HaBiTb
HeHaJOoBro 3anMLWaETe NPacky: BCTAHOBIOMTE PErynsaTop napu 'y
nonoxeHHs «6e3 BinaploBaHHS», KNagiTe Npacky Ha N'aATy Ta BUAManTe
LiTencenb i3 po3eTKu.

- Twn BOAW, Ky CNif, BUKOPUCTOBYBATU: [115 NPpUCTPOIO MOXHA
BMKOPWCTOBYBaTM BOAY 3-Nif KpaHa. OgHak, AkLwo B xumeeTe B
perioHi 3 XOPCTKO BOAO, PaiMO po30aBNaTY ii PiBHO KinbKicTio
inbTpoBaHoi abo fAemiHepanizoBaHoi Boaw. Lle o3BoNUTb NonepeamTu
LUBWAKE YTBOPEHHS HaKUMNY A NMPOAOBXMNTU TEPMIH CITY>XOM NPUCTPOLO.

OLrOBOPHOCT M rapaHuyjaTa Hema Aia Baxu.

OnacHocTt
HuKoralw HemojTe fa ro notonysaTe anapaTtoT BO BOAA.

MpepynpenyBare

Mpepn fa ro BKAy4YMTe anapaTtoT, NpoBepeTe Aann HAaNoHOT HaBedeH Ha
anapaToT ofroBapa Ha HaMoHOT Ha JlIoKaHaTa efleKTPUYHa Mpexa.
HemojTe fa ro KopucTvTe anapaToT ako Ha NPUKYYoKOoT, KabenoT 3a
HamnojyBake UM Ha CaMVOT anapart “Ma BUAJIMBY OLUTETyBakba, ako
anapaToT PyHKLMOHMPa HEBOOOMYAEHO, ako BU NafHan Uv ako of,
Hero Teye Bofa.

HemojTe fa ja notonysaTe nernata wiu (3a 6€3xxuyHU nernmn)
NMOLHOX|eTO 3a Nernarta Bo BoAa.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe Ha kabenoT 3a HamnojyBakbe, CO Len fa ce
n3berHe onacHoOCT, kabenoT Mopa Aa ro 3ameHu KomnaHujata Philips,
cepBuCeH LieHTap oBnacteH of Philips nnu, nak, nmua co cnyHm
KBanudrkaumn.

Hukoralw He ro octaBajTe anapaToT 6e3 Haf30p Kora e NPUKIyYeH Ha
enekTpMYHaTa Mpexa.

Cekorall nckyyyBajTe ro ypedoT Of, SUAHNOT LTeKep npep fa ro
HaMosIHNTe pe3epBOaPOT CO BOAA. be3xnyHnTe nernv Mopa fa ce
OTCTPaHaT Of, NOAHOX]eTO NpeA, Aa ro HanosHMTe pe3epBoapoT CO BoAa.
be3xunyHuTe nernu Tpeba fa ce KOPUCTaT UCKITYYMBO CO JOCTaBEHOTO
NOAHOX|EeTO.

OBoj anapat Moxe fla ro KopucTaT fela Nnoctapw of 8 roanHu 1 nua co
OorpaHnyeHn uU3nykmn, CEH30PHMU NN MEeHTaHM CNOCOBHOCTN UK LA
CO HeoCTaTOK Ha MCKYCTBO 1 3Haer-e, MOA, YC/I0B [ia ce Noj Haa30p

nnv fa fobune ynatcrea 3a 6e36eHO KOpUCTeHe Ha anapaToT 1 Aa rv
pa3bupaaT MOXHWTE OMacHOCTY.

He no3BonyBajTe feliaTa Aa cv nrpaat co anapaTor.

Ha pgeuata nocrapu of, 8 roovHM UM e J03BOJIEHO [la ro YMcTaT anapaToT
1 aa ja Bpwat nocrankata Calc-Clean ncknyyrso nof Haa3op.

Lp>xeTe ri nernata v kabenoT 3a HanojyBare Nofaneky of 4odaToT Ha
[eua nomnaaun og 8 roovHn fofeka anapaToT e BKAyYeH Unn fofeka ce
nagu.

Cekorall NoCTaByBajTe ro NOAHOXjeTo (o 6e3xXMYHNTe nernum)
KopwcTeTe ja nernaTa Ha cTabusiHa, paMHa U XOPU30HTasIHa MOBPLUMHA.
AnapaToT Mopa a ro KOPUCTWTe 1 fja ro nocTaByBaTe Ha paMHa,
cTabuiHa NOBPLUMHA KOjalUTO € OTNOopHa Ha TonnHa. Mpun nocTaByBakbe
Ha nernaTa BO UCrpaBeHa Nnosioxoba UM Ha Ap>KayoT, cekoraly
nocTaByBajTe ja Ha CTabuHa NOBPLUMHA.

He no3BonyBajte kabenoT 3a HanojyBarbe Aa [0jhe BO AONMP CO
XellkaTa rpejHa njao4a Ha nernara.

(3a 6e3xmyHa nerna) Hemojte ga nernate fogeka NOAHOX|ETO €
npvikayeHo Ha neraaTta. Bo cnpotnsHoO, kabenoT 3a HamnojyBakse J1eCHO
Ke ce owTeTw. Mernarta Ha napea e NpefBMAEHa UCKYYMBO 3a BE3XNYHO
nernarbe.

BHUMAHMUE: xxewka noepwimHa (cn. 1)
MoBpWWHWTE Ce 3arpeBaaT Npu KOPUCTeHETO (Kaj Nernm YnewTo
KyKuLwTe e obenexaHo co cumbos 3a TonanHa).

BHumaHue

AnapaTtoT NpuKIyYyBajTe ro caMo BO 3a3eMjeH SUAEH LuTekep.
PenoBHO nposepyBajTe fAanu kabenoT 3a HamnojyBarbe e OLUTETEH.
OpmoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBakse 10 Kpaj npes Aa ro nNpukiyynte
BO SWAHWOT LWTEeKep.

[pejHaTa nnoYva Ha Nernata MOXe Aa ce 3arpee 3Ha4YnTeHO 1 Aa
npeav3BunKa M3ropeHnLm ako ja JonpeTe.

PenoBHO yumcTeTe ja nernata of GUrop Kako LUTO e MOCOYEHO BO
nornasjeTto ,YucrTerse 1 ogpxyBarbe” o ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEH-E.
Kora Ke 3aBpLumMTe CO nernarbe, ro YUCTUTE anapaToT, ro NOSHUTE UK
npasH1Te pe3epBOapoOT 3a BoAa WM KOra ja ocTaBaTe nerniarta aypu

1N HaKpaTKO: MocTaBeTe ja KOHTpos1aTa 3a Napea BO nosioxbata 3a
CyBO Mernarbe, UcnpaseTe ja nernaTa v UCKyyeTe ro NPUKIYHOKOT Of,
SUOHVOT WTekep.

Tun Ha BoAa WTo Tpeba Aa ce KopuCTW: ANapaToT MOXe [a ce KOPUCTK
€O BOAa off YelMa. MeryToa, ako Xu1BeeTe BO NOApayje co TBpLa BOAA,
BV NpenopayysBame fa n3mellate eHakBa KOM4YnHa Boda of YelimMa
1 oectunvpana uimn gemmHepanvsvpana soga. OBa Ke cnpeyv 6p3o
Tanoxerse Ha OUrop 1 Ke ro NPoAo XM PabOTHMOT BEK Ha anapaToT.
HemojTe Aa ro nonHuTe pe3epBoapoT 3a BoAa o napdemu, oLeT,
CpefcTBa 3a OTCTpaHyBarbe OUrop, aduTVBY 3a Nernarbe Unn gpyru
BWAOBW Ha XeMUKanu.

EnekTpomarHeTHu nonutrba (EMF)

OBoj ypepn of, Philips e ycornaceH co cuTe Baxeukn cTaHOapAM U NPonucn
LUTO Ce OfHeCyBaaT Ha M3/10XKeHOCTa Ha efleKTPOMarHeTHN NoNnHba.

-PeU,MK.nleal'be—

OBOj cumbon (cvka 2) 03HadyBa feka Npomn3BoLO0T He cMee fa ce dpa
o 0buYHMOT oTNag of AomakuHcteaTa (2012/19/EU).

MpuapxyBajTe ce [0 3aKoHWTE BO BallaTa 3emja 3a OfAesIHO cobupatbe
Ha eNeKTPUYHNUTE N eNIeKTPOHCKITE Npor3Boau. MpaBUaIHOTO hparbe
nmomara BO CpeyYyBarbeTo Ha HEeraTUBHMUTE NMOCTeAMLM MO XMBOTHATA

cpednHa N HOBEKOBOTO 3paBje.

—FapaHqua 1O/, |0 LI K O 1

[oKonky B ce NOTpebHM nHdopMaLmm nnm NogapLUKa, noceTeTe ja Beb-
cTpaHunuata www.philips.com/support v npountajte ro nocebHMoT
MeryHapoeH rapaHTeH JINCT.

I H /1 ]
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht

nga mbéshtetja gqé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen
www.Philips.com/welcome.

1€ dl € 1S i € 10—
Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Kjo pajisje éshté krijuar vetém pér pérdorim shtépiak. Pér cfarédo pérdorimi
komercial, té papérshtatshém apo mospajtimi me udhézimet, prodhuesi nuk
merr pérsipér asnjé pérgjegjési dhe garancia nuk vlen pér raste té tilla.

Rrezik
Mos e zhysni kurré pajisjen né ujé.

Paralajmérim

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo veté pajisja
shfaqgin shenja té dukshme démtimi, apo nése pajisja funksionon né
ményré jonormale, apo nése pajisja éshté rrézuar apo pikon.

Mos e zhytni hekurin ose (pér hekurin me bateri) bazamentin né ujé.
Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips"
ose nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips", ose nga persona me
kualifikim té ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget.

Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e lidhur né rrjetin
elektrik.

Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pérpara se ta mbushni depozitén me
ujé. Pér modelin me bateri, hekuri duhet té higet nga bazamenti pérpara
se ta mbushni depozitén me ujé.

Hekuri me bateri duhet té pérdoret vetém me bazamentin e dhéné.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore apo mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése u kushtohet mbikéqyrja e
duhur apo u jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes,
si dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

Mos i lini fémijét té luajné me pajisjen.

Fémijéve mé té médhenj té moshés 8 vjeg e lart u lejohet ta pastrojné
pajisjen dhe té kryejné procedurén Calc-Clean vetém nése jané té
mbikéqyrur.

Mbajeni hekurin dhe kordonin e saj elektrik né vende ku nuk mund té
arrihen nga fémijét e moshés nén 8 vjeg kur pajisja éshté e ndezur apo
duke u ftohur.

Vendoseni gjithnjé bazamentin (pér hekurin me bateri) dhe pérdoreni
hekurin né njé sipérfage té géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.
Pajisja duhet té pérdoret dhe té vendoset mbi njé sipérfage té rrafshét, té
géndrueshme dhe nxehtésiduruese. Kur e vendosni hekurin mbi thembér
ose mbi mbajtésen e vet, sigurohuni gé sipérfagja mbi té cilén e vendosni
té jeté e géndrueshme.

Mos e lini kordonin elektrik dhe zorrén e avullit té bien né kontakt me
pllakén e nxehté té hekurit.

(Pér hekurin me bateri) Mos hekurosni me bazamentin té lidhur me
hekurin. Pérndryshe kordoni elektrik do té démtohet me lehtési. Hekuri
me avull éshté projektuar vetém pér hekurosje me bateri.

KUJDES: Sipérfaqe e nxehté (Fig. 1)
Sipérfaget mund té nxehen gjaté pérdorimit (pér hekurat me simbol “i
nxehté” té shénuar mbi pajisje).

Kujdes

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

Kontrollojeni rregullisht kordonin elektrik pér démtime té mundshme.
Cmbéshtilleni kordonin elektrik pérpara se ta fusni né prizé.

Pllaka e hekurit mund té nxehet sé tepérmi dhe té shkaktojé djegie nése
preket.

Pastrojeni rregullisht ¢mérsin e hekurit sipas udhézimeve né kapitullin
"Pastrimi dhe mirémbajtja” né manualin e pérdorimit.

Pasi té keni pérfunduar hekurosjen, kur e pastroni pajisjen, kur mbushni
apo zbrazni depozitén e ujit, si dhe kur e lini hekurin edhe pér pak
kohé: kalojeni kontrollin e avullit né pozicionin "hekurosje né té thaté”,
vendoseni hekurin sérish né thembér dhe higjani spinén nga priza.

Lloji i ujit pér t'u pérdorur: Pajisja &shté e pérshtatshme pér pérdorim
me ujé rubineti. Megjithaté, nése banoni né njé zoné me ujé té forté ne
rekomandojmé qé té pérzieni njé sasi té barabarté uji rubineti me ujé té
distiluar ose té demineralizuar. Kjo do té pengojé formimin e shpejté té
¢mérsit dhe do té zgjaté jetégjatésiné e pajisjes.

Mos hidhni parfum, uthull, niseshte, solucione pastrimi ¢cmérsi, aditivé
hekurosjeje apo kimikate té tjera né depozitén e ujit.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né
fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

mmm Riciklimi m———————————

Ky simbol (fig. 2) do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike
dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave
negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

mmm Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion apo mbéshtetje teknike, vizitoni fagen
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e posacme té garancisé
botérore.

AZORBAYCAN
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Alis-verisiniz Gcln sizi tabrik edir va "Philips-a xos galmisiniz" deyirik! Philips-
in taklif etdiyi destakdan tam sakilda yararlanmaq tctin mahsulunuzu
www.Philips.com/welcome sahifasinda geydiyyatdan kegirin.

I \/ 21 C i o
Cihazdan istifada etmazdan avval bu vacib malumatlari diggatls oxuyun va
goalacakda istinad etmak Ucgln saxlayin.

Bu cihaz yalniz maisatda istifada tclin hazirlanmisdir. Har hansi kommersiya
maqsadliistifads, uygun olmayan sakilda istifads va ya talimatlara smal
edilmamasi halinda istehsalcl heg bir masuliyyati Gzarina gotirmur va
zamanat tatbig olunmayacagq.

Tahliiks
Cihazi heg vaxt suya batirmayin.

Xabardarliq

Cihazi gosmazdan avval cihazin tzarinda gostarilan garginliyin yerli
sabaka garginliyina uygun olub-olmamasini yoxlayin.

Stepsel, elektrik kabeli va ya cihazin 6ztinds gértinan zadalar varsa,
yaxud cihaz istanilan sakilds normal islamirss, yaxud cihaz dismus va ya
sizmissa, cihazi istifada etmayin.

UtinG va ya (nagilsiz (itl Giclin) bazasini suya batirmayin.

Sabaka kabeli zadalanibss, tahliikadan uzag olmag tclin onu Philips,
yaxud Philips-in salahiyyat verdiyi xidmat markazi va ya oxsar salahiyyata
malik ixtisaslasmis saxslar dayisdirmalidir.

Cihaz elektrik sabakasina qosuldugda onu heg vaxt nazaratsiz goymayin.
Su gabini doldurmamisdan avval cihazi hamiss rozetkadan ayirin.
Nagilsiz qosulma zamani su gabini doldurmazdan avval Gtlinl bazadan
cixarmaq lazimdir.

Nagjilsiz Gt yalniz tagdim edilan baza ils birlikda istifads edilmalidir.

Bu cihaz yasi 8-dan cox olan usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan va ya cihazin istifadasi il bagli tacriibs va biliyi
olmayan insanlar tarafindan o zaman istifads oluna bilar ki, onlara
cihazin tahlikasiz istifadasina dair talimat verilib va ya tohlikasiz
istifadani tamin etmak Giclin nazarat altinda olacaglar, yaxud alagadar
tahlukalar barada malumatlandiriliblar.

Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin.

Yasi 8-dan cox olan usaglarin yalniz nazarat altinda cihazi tamizlamasina
va 9rp Tamizlama prosedurunu hayata kecirmasina icaza verilir.

Utini yandirdigda va ya soyutduqda onu va kabellarini 8 yasdan kicik
usaglarin ali catmayan yerda saxlayin.

Hamisa bazani (naqilsiz Gtl Ggtin) yerlasdirin va Gtdnu stabil, hamar va
Gflqi sathds istifadas edin.

Cihaz istifada edilmali va diiz, stabil, istiliya davamli satha qoyulmalidir.
UtinG althq va ya dayagina qoydugunuz zaman hamin dayaq sathinin
mohkam oldugundan amin olun.

Elektrik kabelinin Gtanun isti althgrils tsmasda olmasina imkan vermayin.
(Nagilsiz Gt Uglin) Baza Utlya alava olunan sakilds Gtllamayin. oks
halda, elektrik kabeli asanligla zadalanacak. Buxar ttlsu yalniz naqilsiz
Gttlamak Gglin nazarda tutulub.

EHTIYATLI OLUN: isti sath (Sak. 1)
istifada zamani sathlar isina bilar (cihazda "isti" simvolu il isaralanmis
Gtalar tgun).

Diqqat

Cihazi yalniz torpaglanmis divar rozetkasina gqosun.

Sabaka snurunu mimkiin zadalonma baximinan mintazem olaraq
yoxlayin.

Sabaka snurunu divar rozetkasina taxmamisdan avval elektrik kabelini
tam sakilda agin.

Uttintin althgr haddindan artiq qiza bilsr va toxunuldugda yaniglara
sabab ola bilar.

istifadaci kitabcasindaki "Tamizlama va texniki xidmat" bélmasinda
verilan talimatlara uygun olaraq Gtlnu mitamadi olaraqg arpdan
tamizlayin.

Utlilayib qurtardiqdan sonra, cihazi tamizladiyiniz zaman, su gabini
doldurduqda va ya bosaltdigda, hamginin Gtinu gisa middatlik goyub
getdikda: buxar idarsetmasini "quru Gttlama" vaziyyatina goyun, Gtlind
althigina yerlasdirin va sobaka stepselini elektrik rozetkasindan gixarin.
istifada olunacaq su névii: Cihaz kran suyu ils istifada tictin minasibdir.
Ancagq sart suyu olan bolgada yasayirsinizsa, barabar migdarda kran
suyunu distilla edilmis va ya mineraldan tamizlanmis su ilo garisdirmadi
maslahat gorurik. Bu, arpin toplanmasinin garsisini alacaq va cihazin
istismar muddatini uzadacag.

Su gabina atir, sirks, nisasta, arp tamizlayici maddalar, Gtllama vasitalari
va ya digar kimyavi maddalar qgoymayin.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromagnit sahalars tasir ilo alagadar bltlin mivafiq
standartlara va gaydalara uygundur.

mm Tokrar emal m————

Bu simvol (Sak.2) bu mahsulun normal maisat tullantilari ila birlikda
atilmamali oldugunu bildirir (2012/19/Ai).

Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin toplanmasi ils bagh élkanizin
gaydalarina amal edin. Dlzgin atilma qaydasi atraf muhit va insan
saglamhidi tgin manfi naticalarin yaranmasinin garsisini almaga yardim
eda bilar.

mmmZsamanat va dastak m———

Malumat va ya dastaya ehtiyaciniz varsa, www.philips.com/support
sahifasina daxil olun va ya ayrica global zamanat kitabgasini oxuyun.

U3treu
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Cunphwynpnud Gup qudwu uwwygniegjwip U pwph quinwuw Philips:
Philips-h wnwownyws wowygnieintuhg |hwndtip ogunybiint hwdwn
gpwugbip b wwpwupt wyjunbin’ www.Philips.com/welcome:
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nwiantinh wanbignuejwup Yapwptipnn pninp Yhpwetiih utnwunwpunutiphu
U ywunuwywnagbphu:

Oqun i h WU N LU e
Uju upwup (Wwwnll 2) gnyg b inwihu, np wju wuwpwupp swbitnp b
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CaTbln anraHbliHbI3 YUYYH KyTTyKTanbbI3 xaHa Philips'ke kow kenunHms!

Philips cyHywTaraH KongooHy Tonyk nanganaHyy y4yH eHyMyHy3ay
www.Philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOAOH 6TKOPYHY3.

-Maauwnvv—

LWamMaHabl KONAOHYYAAH MyPYH Oy MaaHUyy MaanbiMaTTbl KyHT Koton
OKYHY3 XaHa KeneyekTe KONJOHYY YHYH cakTan KOKOHy3.

ByJ'I LwanmaH YI7I£I,G KONTAOHYY YHYH raHa nTesinm YblkKKaH. KOMMepLI,I/IFU'IbIK
MaKcaTTa KOJ1AOHYNCa, Tyypa sMeC KONIOOHYJ1Ca XXe HyCKaManap Tyypa

aTkapbinbaca, eHAYPYYUY XXOOMKEePUUIMK anbarT KaHa Kenunamk
OepunbenT.

KopkyHyu4
LLlamaHabl 34 KavaH cyyra canbanbl3

dckepTyy

LWanmaHabl TyTalWTbipyyAaH MypAaa WanMaHaa KepceTyreH YbiHanyy
KEePruanKTYy TapMaKTbIH YblHAYYyCyHa Aa KENepUH TeKLePUHM3.
Srep a1eKTp avakenu, WHyp Xe LWakMaHablH 63YHAe K&3re KepyHreH
aublk By3ynyy 60CO, WanMaH Kbi3blKTal MLLTEN XaTca, WanMaH xepre
Kynan TyWwKeH 601Co Xe aHAaH CYIoKTYK arbin Yblrbin XaTca, WanmMaHabl
KONAOHOOHY3.

YTYKTY e (3bIMCbI3 YTYK YUYH) TYNKYYTY Cyyra canbaHpis.

Sreppe anekTp kabenu By3ynraH 601co, KOPKYHYUTYH anfpbiH anyy y4yH
Philips, Philips TapabbiHaH ypykcaT bepuireH Teinnee 6opbopy xe yLuyn
ChISKTYY KBanMbmKaumsnyy agamaap anmaluTbipyycy Kepek.

LWanmaH 3n1ekTp TapMarbiHa TyTallbin TypraHaa, aHbl 34 KavaH
Ke3emMescy3 KantbipbaHbi3.

Cyy YeneruH TonTypyynaH MypAa ce3cy3 TYpAe WaMaHabl po3eTkafaH
Cyypyn KOKOHY3. 3bIMCbI3 YTYKTYH Cyy YeNervH ToNTypyyaaH Mypaa aHbi
TYMKYYTOH asbin KOy Kepek.

3bIMCbI3 YTYKTY TYNKY4Yy MEHEH raHa KONAoHYY Kepek.

Srep koorncy3 nanganaHyy 6otoHYa Hyckamanap bepusnce xe KOoncys
nanpanaHyy y4yH kesemen angsiHaa 601co xaHa KopKyHy4Tap Tyypanyy
kabapnaHrax 6onco, byn WanmaHabl 8 allTaH eTkeH bangap kaHa
PU3MKaNbIK XaKTaH, Ce3yy XXOHOeMY Xe akbli-3C1 YeKTenreH agamaap
e Taxpblbacki3 afaMaap KonLoHo anart.

Banpapra waMaH MeHeH OMHOOCYHa Xon 6epbeHus.

8 >aluTaH eTkeH banfapra 6up raHa YOHAOPLAYH Ke3eMenyHae
LanNMaHAbl Ta3a100ro xaHa kKaTMap/bl Ta3anoo npoueaypackiH
KYPry3yyre ypykcat 6epuner.

LWanmaH kynyn TypraHaa xe my3gan kaTkaHza YTYKTY KaHa aHblH
LHYPYH 8 >allKa Yblra anek 6anaap XXeTnen TypraH Xepre KOHy3.

Ap LarbIM TYNKYYTY (36IMCbI3 YTYK YUYH) KOIOHY3 XaHa YTYKTY TYPYKTYY,
Ty3 XaHa ropm3oHTanablk TerM3gnKTe KONA0HYHY3.

LWanmaHabl Ty3, Terns, TypykTyy, biCbiKKa YblOaMayy kepae KonhoHyy
Kepek. YTYKTY TUrMHEH Xe TYNKy4YyHe KOMroHyHy3a, an KolofiraH katMap
TYPYKTYy BonyLly Kkepek.

SNeKTP WHYPYH YTYKTYH biCbiraH TaMaHbiHa TUATM30eHM3.

(3bIMCbI3 YTYK Y4YH) TyNKyY YTYKKe TarbiiraH abanga yTykTeoeHys3.
Bonboco, 3neKTp LHYpPY OHOWM 3/1e By3yyyra y4ypanT. byy yTyry 3bIMcbI3
YTYKTOOre raHa apHanraH.

3CKEPTYY: blcbiraH yctyHky katmap (1-cyp. 1)
KonpoHyy yuypyHAaa yCTYHKY KaTMapaap biCbin KeTeT (LWaiMaHabiH
YCTYHAS "bIChIK" 6ENMMCY KOKOJITaH YTYKTOP YUYH).

dckepTyy

LanmaHabl epre TyTalUTbIpblIraH po3eTKara raHa cavblHbi3.
TapMakTbIK LLIHYpAa MyMKYH 60roH By3ynyynap KoK 3KeH1H Maas-
MaaJsibl MeHeH TeKLIepUn TypyHy3.

SNeKkTp WHYPYH po3eTkara caloyaaH Mypaa WHypay Toayry MeHeH
YeUYnHM3.

YTYKTYH TamMaHbl asibait bicbin KETULLN MYMKYH XaHa ara Turexge
KYMry3yn XnbepuLLn bIKTbIMaIT.

KonpoHyy4yHyH HyckamacklHzarsl "Ta3anoo xaHa Tennee" 6enymyHgery
Hyckamanapra bliaiblk YTYKTYH Ke633puH Te3-Te3 Tasanan TypyHys.
YTyKTen 6yTKeHYHY3A6H KUNKH, WaiMaHbl Ta3anan xaTkaHblHbI3aa,
cyy YenernH TONTypyn xe B6OLOTYN )aTkaHblHbI34a XaHa YTYKTy eTe a3
ybakbITKa TalLTan KkeTe TypraH 60/1coHy3: Byy ke3emengeryqTy "kyprak
YTyKTee" abablHa KOtoM, YTYKTY TUTMHEH KOton, po3eTkafaH 3nekTp
ayakemnunH cyypyn KOoHys3.

Konporyna TypraH cyy Typy: LlanmaHabl kpaHgars! cyy MeHeH
KongoHyyra 6on0T. OLeHTce Aa, 3rep KaTyy Cyy akkaH aMakTa
KalllacaHpl3, KpaHdarb! Cyy MeHeH ANCTUNAELLTYPUATeH Xe
AeMUHepangalTeipbiraH cyyHy Gupaen enyemae apanatltsipyyHy
CyHyLITanbbI3. byn Keb633p OPHOLLYHYH anfblH anaT aHa WwaMaHabIH
NLLITE® MOBHeTYH y3apTaT.

Cyy YeneruHe aTbIp, yKCyc, Kpaxmarn, keb3sp KeTupyy4y kapaxatrap,
YTYKTeere xapdam bepyy4y kapaxkaTtrapbl e 6aLlka XMMUsIbIK
3aTTapabl KOLUMOHY3.

SNeKTPOMarHuTTuK Tanaanap (3MT)

Byn Philips warmaHbl 31eKTpoMarHMTT1K TanaaHblH Taacupy 6ooHYa
KONIAOHYNYyYy BapAblk CTaHAAPTTapra XaHa spexernepre xoon 6eper.

| Kaﬁpa A LI T € T/

Byn 6enrn (Cyp.2) 6yn eHyMAy KaAMMKN TUPUYMINK TallTaHObl1apsl
MeHeH bupre XoK Kbiiyyra 6on6ow TypraHabirbiH unampet (2012/19/
EU).

DNeKTp KaHa 311eKTPOHUKabIK OHYMASPLY 63yHYe TONTOO 6OooHYa
ONIKOHY3LYH dpexenepuH cakTaHbi3. Tyypa oK Kbinyy annaHa-yenpere
KaHa afjaMAablH [leH COOJyryHa TePC Taacup 3TYYHYH afblH anyyra
Xapham beper.

' KenmnamnK >KaHa KO J13,0 O

Srep MaanbiMart e Kofoo Kepek 6osco, www.philips.com/support
6apakyacbiHa 6TYHy3 Xe AYyHeYK Kenunank 6yKneTuH okyn YbirbiHbi3.

TOYUKN

V1 K@/, /1 1V 2
LWymopo bapown xapua Tabpuk meryem Ba 6a Philips xyw omages! bapou
nyppa nctudoaa bypaar a3 gactrupue, ku Philips newHnxon mekyHag,
MaxCy1oTh Xyapo Aap oH cabtn HoM kyHed www.Philips.com/welcome.

ey |
Mew a3 nctncdopa bypaaHn A4acTrox MH MabilyMOTU MyXMMpPO boamkKaTt
XOoHeq Ba bapou UCTUHO Aap OAHAa 3axmpa KyHeq.

WH pactrox TaHxo 6apon nctrudonan xoHar nelbuHM Wyaaact. Xama ryHa
nctudonan TmyopaT, UcTdopar HoMyHocnb € prosi HakapAaHu 4acTypxo,
NCTEXCoNKyHaHa4a MacbynsaTpo 6a Ayl Hamernpag Ba kacdonat TaToumk,
Hamerapzag.

XaTtap
Xey rox 4actroxpo aap ob fapk HakyHeq,

Oroxmu

Mew a3 Baca KapAaHu JacTrox, caHyed, K1 0é Wuaaati 4ap A4acTrox,
HUWoHAoAaWwyaa 6a wuonat bapkum Maxannin MyBoduk acT € He.
Hactroxpo nctndopa Habapen, arap Bacsak, cuMu 6apk, € xyam [actrox
ocebu HamoéH powTa bolwag,é arap facTrox 6a TaBpu Fanpumabmyni
Kop KyHam, é gactrox adTmaari bowap é wopuaaH Avaa Wasag,
[Hap3monpo é (6apowu gap3monu 6ecrm) 6a 06 Fapk, HakyHes,

Arap cumu Bapki xapob wypna bowag, wymo 6054 0HPO a3 YoHUbU
Philips, € Mmapka3u xugmaTpacoHum a3 yoHnobwm Philips Bakonatnopwyna
€ WaxCcoHM 6a MH MOHaH[, TaxacCyci MBa3 HAMOe[, TO a3 XaTap Newrupn
Kapaa wasag,.

Xey rox xaHromu nameact byfaH 6a wabaka gactroxpo beHasopat
Harysopen.

Mew a3 nyp kapgaHu obaHbOp, xamella [acTroxpo a3 Bacnaku bapk,
4yydo KyHen. bapou mogenxoun 6ecum neww a3 nyp KapaaHu 3apd
[ap3MOJIPO a3 NMowrox Yyao KyHem.

Hap3monu 6ecnm 6osip TaHxo 60 noroxm godallyaa nctndopa wasag,
MH gacTroxpo KyaakoHu a3 8 cona 6010 Ba MHYYHWH alXocu 4Opon
KOOUMNSATU YUCMOHI, Xaccoch € akn € Ta4yprban kodin Ba 4OHNLL
HagowTa nctndopa bypaa MeTaBoHaH[, arap OHXo fap uctudonan
bexaTapuu JacTrox Ha3opaT kKapha LWyaa bolwaHa Ba arap xatapxou
3XTUMONpPO haxmuaa bollaHa,

ba kynakoH nyosat Haguxen, kn 60 acbob 603 KyHaHA,

KynakoHun 8 -cona Ba KaJloHTap MeTaBOHaHA, TaHXO TaxTW Ha3opaTtn
KaJIOHCOJIOH JacTroxpo To3a KyHaH[ Ba paBaHam Calc-Clean-po amani
HaMOSAHL,

XaHromu ypy30H € XyHyK KapgaHu Jap3MOri, OH Ba CUMM OHPO a3
OacTpacum KyOakoHW TO 8 -Cofla HUrox Jopea,.

Xamella nosipo (bapowu Aap3mMonxou 6ecnm) 4omrmp KyHem Ba
[ap3MOJIpo Jap caTxm ycTyBop, ydyki1 Ba xamBop nctudopa bapes.
Hactrox 6oag oap pyv xamBop, ycTyBop Ba ba rapmii Tobosap 1ourmp
Kapaa Wwasag,. XaHrome ki LWymMo Aap3Mospo 6a nowHaal aap nosatu
mery3opeq, 60Bapi X0 KyHeq, Kv caTxy Jap OH rysowTawlyaa
YCTYBOp acT.

Harysopen, kv cumu 6apkii 6a nosiv 3epu rapmmnm gap3mon bupacag,.

(Bapowu nap3monxou 6ecnm) Mew a3 nctnudopa OypaaHu 4ap3mMon, WyMo
605/ OHPO a3 Nos Yyao KyHemd. Jap akcu X0, UMW TabMUHOT 6a OCOHI
oceb mebuHag. i nap3monu byfin TaHxo 6apon nctudonan becrm act.

OrOXM: catxu rapm (pacmu 1) 1)

XaHromu nctndoda pymnywxo MyMKUH acT, rapm LaBaHf (bapou
[ApP3MOJIXOM OpOou anomaTn “rapm” gap A4acTrox).

Oroxu

TayxM30Tpo TaHxo Oa Bacnaku AeBOPU 3aMUHI NaNBaACT KyHes,

Bapou ocebu axTMMonin cmm 6apkpo MyHTa3am TadTULL KyHe[.

Meww a3 6a Bacnakn 4eBOPW Baca KapAaHn BUKa, OHPO Nyppa KyLloe,
Monroxm fap3mMos MeTaBoHad Xesle rapM LWaBaf Ba Jap XonaTu 1amc
KappaH cysoHam.

[ap3monpo MyBoduKy aactypxon 606u 'To3akyHn Ba HUroxaopin' Aap
nactypu kopbap MyHTa3aM a3 KapaxLl To3a KyHe[.

BakTe ku Wymo Aap3mon KaphaHpo aHYoM Meanxem, BakTe Ku
[acTroxpo To3a MekyHen, 3apdur 06po nyp MekyHes, € XoNnin MekyHep,
Ba MHYYHWUH BakTe K1 AAap3MOpOo fap MyLAATU KYTOX TapK MeKyHe[;:
TaH3mMK OyFpo Ha xonatu 'nap3mMosnkyHin 6e byF' rysopep, 4ap3Monpo
6a noLLUHan OH ry3opep Ba cMMKM Bapkpo a3 Bacliaku 4eBOpi Yydo KyHes,
Hagbu 06 6apou nctndoaa: dactrox 6apou nctucdona 6o obun nyna
MyBOGUK acT. AMMO, arap LWyMo fap MUHTaKae, kKM obu OH caxT acT,
3UHAArM KyHes, TaBCUa MegnxeM, Kv LWyMo MUKLopu 6apobapu obu
nynaxopo 60 obu To3akappallyna é besapapluyna oMexTa KyHe, KU UH
HoncK neLrnpin a3 kapaxll Melasag, Ba Myx/1ati nctudonan 4actroxpo
[apo3 MeKkyHag.

ba 3apdu 06 aTpuUET, CMpPKO, Kpaxmals, MaBOAXoM KUMNEBMM TO3a
KapaH a3 KapaxL, M10Baxon Aap3MoiKyHaHaa é Aurap MaBoam
KMMWEBMPO NOBA HaKyHe.,

MainpgoHxou anektpomarHuTii (EMF)

MH pactroxm Philips 6a xama cTaHAapTxo Ba Konaaxov amankyHaHaa ong 6a
TabCMpU MaoHXOW SNEKTPOMArHUTA MyBOhUKAT MeKyHag,

—-—
Ara

Uctudopan ay60pa m——
WNH pam3 (Pac.2) MabHOM OHPO AOPAA, K1 UH MaxcysioT Habosig 60
napTOBXOW MyKappapuu xoHar naptodTa wasag (2012/19/EU).
Kovaaxou knwBapu xyopo 6apon 4YamboBapuu anoxmaan Maxcynotu
6apKi Ba 31eKTPOHN puosi KyHen. Mictnudomamn gypyct oH bapou
newrvpmnm okmbaTxom MaHdn 6apon MyxmTi 3UCT Ba CalOMaTUM MHCOH
MyconaaTt MeKkyHaa,.

Kach 012 T Ba /12 CT T/ 0 /1 1
p 6a WymMo Mab/lyMOT € gacTripn 1o3nm bowap, nytdaH ba

www.philips.com/support pasen é Bapakau anoxuaan kachonatu 4axoHpo

XOH

en.

TURKMENCE

Gil’i§—

Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiriiz! Philips
tarapyndan hodurlenilydan goldawdan doly peydalanmak tgin ondminizi
www.Philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn.

Enjamy ulanmazdan ozal su méhim maglumaty okafi we ony geljekde

goll

anmak gin saklan.

Bu enjam dirie oy sertlerinde ulanylmaga niyetlenilyar. Tajircilik maksatly
ulanylsa, yerliksiz ulanylsa ya-da gozukdirijiler berjay edilmese, dnduriji hig
hili jogapkarcilik cekmeyar we kepillik degisli bolmayar.

Howp
Enjamy hic hacan suwa ¢cimdurman.

Duydurys

Enjamy toga dakmazdan ozal enjamyni Ustlinde gorkezilen gliyjenmanin
yerli elektrik ulgamyndaky giiyjenme bilen gabat gelyandigini barlari.
Durtgujine, elektrik kabeline ya-da enjamyn 6zline géze gérnlip duran
zeper yeten bolsa ya-da enjam yere gacan bolsa ya-da suw syzdyryan
bolsa, enjamy ulanmari.

Utugi ya-da (kabelsiz Gitiik tgin) esasyny suwa cimdirméri.

Eger-de elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpuri érlni almak Ggin
onun Philips, Philips ygtyyarly hyzmat edis merkezi ya-da soria mefizes
ygtyyarly sahslar tarapyndan calsylmagyny Upjin etmelisifiiz.

Elektrik toguna birikdirilen enjamy hi¢ hacan gézegciliksiz galdyrmari.
Atiyaclyk suw gabyny dolduranyriyzda emlydama enjamyn durtgijini
elektrik rozetkasyndan ayryni. Kabelsiz Gtlk Ggin, Gtlgin atiyaglyk suw
gaby doldurylyan wagty ol esasyndan ayrylmalydyr.

Kabelsiz Gtik elmydama 6z esasy bilen bilelikde ulanylmalydyr.

Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle hem enjamyn
howpsuz gdrnlsde ulanylmagy boyunca gbzeggilik edilyan we
gozukdirijiler berlen bolsa, doérap bilayjek howplara distinen halatynda
fiziki, duygurlyk ya-da akyl basarjarilyklary taydan pes ya-da tejribesi we
habary bolmadyk adamlar hem ulanyp biler.

Cagalaryri enjam bilen oynamagyna yol bermar.

8 yasly ya-da ondan uly yasly cagalaryri difie gdzeggilik astynda enjamy
arassalamagyna we galyndyny ayyrmak ya-da ¢okundileri arassalamak
amallaryny yerine yetirmegine rugsat berilyar.

Utuk agyk wagty ya-da ol sowap duran wagty enjamy we onufi elektrik
kabelini 8 yasdan kici cagalaryn eli yetmejek yerde saklar.

Utugi we (kabelsiz itk Gicin) esasyny elmydama durnukly, tekiz we
gorizontal Ustde yerlesdiriri.

Enjamy tekiz, durnukly, gyzgyna ¢ydamly yerde ulanmaly we
yerlesdirmeli. Utigi onun 6z saklayjysyna yerlesdireniriizde onun
yerlesdirilen yerinifi durnuklydygyna géz yetirini.

Elektrik kabelinifi Gtligint gyzgyn dabanyna galtasmagyna yol bermar.
(Kabelsiz Gtlk Ggin) Esasy ayrylmadyk wagty Gtlgi ulanmar. Bolmasa,
elektrik kabeli afisatlyk bilen zayalanyp biler. Bug Gtlkleri difie kabelsiz
Gtlklemek Ggin niyetlenilendir.

SERESAP BOLUN: Gyzgyn yiiz (Sekil 1)

Ulanylyan wagty enjamyn yuzleri gyzyp bilyar (enjamyn Gstiinde
"gyzgyn" nysany bar bolan tttkler tgin).

Seresap bolun

Enjamy difie yere catylan rozetka dakyn.

Elektrik kabeline zeper yetip-yetmanligini barlap durun.

Durtguji rozetka dakmazdan ozal elektrik kabelini doly ¢ozun.

Utligif esasy ifnén gyzgyn bolup, ofia degseniz yanyklara sebap bolup
bilyar.

Su ulanyjy gollanmasynda gdrkezilen “Arassalamak we tehniki hyzmat”
bolimine layyklykda Gtlgi yzygiderli arassalan.

Utliklemegi tamamlanynyzda, enjamy arassalanyiyzda, dtiyaclyk suw
gabyny dolduranyriyzda ya-da bosadanyrfyzda, hat-da ttlgi gysga
wagtlayyn goyup gideninizde: bu dolandyryjysyny “gury tttuklemek”
yagdayyna getirin, Utlgi 6z ayagynda goyun we dirtguji rozetkadan
ayryn.

Enjamy saherin suw ulgamyndan gelyan suw bilen ulanmak yerlikli
bolar. Emma, yasayan yerinizde gaty suw bar bolsa, saherif suw
ulgamyndan gelyan suw bilen distillirlenen ya-da mineralsyzlasdyrylan
suwy defi mocberde gosmagynyzy maslahat beryaris. Seytmek enjamda
galyndylaryn calt emele gelmeginifi 6ritini alar we enjamyn dmrini
uzaldar.

Atiyaclyk suw gabyna atyr, sirke, krahmal, arassalayjylar, Gtiikleyji
elementler ya-da himikatlar guymarn.

Elektromagnit meydanlar (EMF)

Su Philips enjamy elektromagnit meydanlara sezewar bolmak boyunca ahli

deg

isli standartlara we dizglinnamalara gabat gelyar.

Zibile zynmak ——
Bu nysan (Sekil 2) enjamy adaty 6y hojalygy zibilleri bilen bilelikde zibile
zynmak bolmayandygyny anladyar (2012/19/EU).

Elektrikli we elektronika Gntmlerini ayratyn yygnamak boyunca 6z
yurdunyzyn dizgunlerini berjay edin. Dogry gorntsde zibile zyrimaklyk
dasky gursawa we adamyn saglygyna yaramaz tasir yetiryan netijelerin
onani almaga yardam beryar..

Kepillik we goldaw m————

Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa, www.philips.com/support salgysyna
girin ya-da butin dinya hukuk guyji bolan kepillik hatyny okan.

-_—
Xari

1K | 1 ——
dingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz! Philips taklif

giladigan go'llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni
www.Philips.com/welcome saytida ro’yxatdan o'tkazing.

-—
Jiho
o'qi
Buj

Weensy ]
zdan foydalanishdan oldin ushbu muhim ma’lumotlarni diggat bilan
b chiging va keyinchalik foydalanish uchun saglab go'ying.

ihoz fagat uyda foydalanishga mo'ljallangan. Har ganday tijorat

magqsadida foydalanish, noto’g'ri foydalanish yoki ko'rsatmalarga amal
gilmaslik holatida ishlab chigaruvchi javobgarlikni o'z zimmasiga olmaydi va
kafolat amal gilmaydi.

Xavf
Qurilmani aslo suvga botirmang.

Ogohlantirish

Jihozni ulashdan oldin namunaviy tablichkada ko'rsatilgan kuchlanish
mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.

Agar vilka, tarmoq shnuri yoki jihozning o'zida shikastlanishlar ko’zga
tashlansa, jihoz biror-bir tarzda me'yorda ishlamasa yoki jihoz tushirib
yuborilsa yoxud unda sizib chigishlar kuzatilsa, undan foydalanmang.
Dazmol yoki (simsiz dazmol uchun) uning tagligini suvga botirmang.
Agar tarmoq shnuri shikastlangan bo'lsa, uni Philips kompaniyasi, Philips
vakolat bergan servis markazi yoki shu kabi malakali mutaxassislar
almashtirishi kerak.

Jihoz tarmoqqa ulangan bo'lsa, aslo qarovsiz qoldirmang.

Suv bakini to’ldirishdan oldin jihozni har doim rozetkadan uzing. Simsiz
dazmol bo'lsa, suv bakini to’ldirishdan oldin dazmol taglikdan olinishi
kerak.

Simsiz dazmol fagat ta’minlangan taglik bilan ishlatilishi kerak.

Bu jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan yoki xavfsiz
foydalanish uchun kuzatuv ostida bo'lsa va unga bog'liq xatarlardan
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xabardor bo'lsa, 8 yosh va undan katta yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki
ruhiy gobiliyati cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo‘'lmagan
odamlar ham foydalanishi mumkin.

- Bolalarjihoz bilan o'ynashiga yo'l go'ymang.

- 8vaundan yuqori kattaroq yoshdagi bolalar kuzatuv ostida jihozni va
cho’kmalarni tozalash jarayonini amalga oshirishi mumkin.

- Jihoz yoniq bo'lganda yoki soviyotgan bo'lsa, dazmol va uning shnurini 8
yoshdan kichik bolalar ushlashiga yo'l go'ymang.

- Har doim taglik go'ying (simsiz dazmol uchun) va dazmoldan bargaror,
tekis va gorizontal sirtda foydalaning.

- Jihoz tekis, bargaror, issiglikka chidamli sirtda ishlatilishi va go'yilishi
kerak. Dazmolni uning tovoni yoki tagligiga qo'ysangiz, u qo'yilgan sirt
barqgaror bo'lsin.

- Tarmogq shnuri dazmolning issiq tag gismiga tegishiga yo'l go’ymang.

- (Simsiz dazmol uchun) Dazmolga taglik biriktirilgan holda
dazmollamang. Aks holda, tarmogq shnuri shikastlanib golishi mumkin.
Bug'li dazmol fagat simsiz dazmollash uchun mo'ljallangan.

DIQQAT: Yuza issiq ( 1-rasm)
- Foydalanish vagtida yuzalar gizib ketadi (jihozda “hot” belgisi mavjud
dazmollar uchun).

Digqat

- Jihoznifagat yerga ulangan devor rozetkasiga ulang.

- Tarmog shnurining shikastlanishini tekshiring.

- Vilkani devordagi rozetkaga ulashdan oldin tarmoq shnurini to'liq
targating.

- Dazmolning tag gismi juda gizib ketadi va tegilsa kuydirishi mumkin.

- Foydalanuvchi qo’llanmasining “Tozalash va texnik xizmat ko'rsatish”
bobidagi ko'rsatmalarga muvofiq dazmolni muntazam tozalab turing.

- Dazmollashni tugatganingizda, jihozni tozalaganda, suv bakini
to'ldirganda yoki bo'shatganda, shuningdek dazmolni hattoki gisga
vaqtga qoldirganda ham bug'lash rostlagichini “Qurug dazmollash”
holatiga o'tkazing, dazmolni uning tovoniga qo'ying va vilkani
rozetkadan uzing.

- Ishlatiladigan suv turi: Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin.
Biroq, agar siz suvi qattiq hududlarda yashasangiz, teng miqdordagi
distillangan yoki demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya
gilamiz. Bu cho’kmaning tez to’planishining oldini oladi va jihozning
xizmat muddatini oshiradi.

- Suv bakiga atir, sirka, kraxmal, cho’kmalarni tozalash vositalari,
dazmollash vositalari yoki boshga kimyoviy moddalarni quymang.

Elektromagnit maydonlar (EMF)
Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning ta’siri bo'yicha barcha
amaldagi standart va me'yorlarga javob beradi.

mmm Qayta ishlash e——————————

- Bubelgi (2-rasm) mahsulotning odatiy maishiy chigindilar bilan
tashlanmasligi zarurligini bildiradi (2012/19/EU).

- Mamlakatning elektr va elektron qurilmalarning alohida to’planishiga
oid goidalariga amal giling. To'g'ri utilizatsiya qgilish atrof-muhit va
insonlar salomatligiga salbiy ogibatlarning oldini olishda yordam beradi.

mmm Kafolat va qo’llab-quvvatlash xizmati e——

Agar sizga ma’lumot yoki go’llab-quvvatlash xizmati kerak bo'lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga kiring yoki alohida global kafolat
risolasini o'qib chiqging.
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Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully

benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.Philips.com/welcome.
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Read this important information carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

This appliance has been designed for domestic use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

Danger
- Never immerse the appliance in water.

Warning

- Checkif the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance
itself shows visible damage, or if the appliance functions abnormally in
any way, or if the appliance has been dropped or leaks.

- Do notimmerse the iron or (for cordless iron) base in water.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, or a
service centre, authorised by Philips or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

- Always unplug the appliance from the socket outlet before you fill the
water reservoir. For cordless, the iron must be removed from the base
before you fill the water reservoir.

- Cordless iron must only be used with the base provided.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

- Do not allow children to play with the appliance.

- Older children aged 8 or over are only allowed to clean the appliance
and perform the Calc-Clean procedure under supervision.

- Keep the iron and its mains cord out of the reach of children less than 8
years of age when the appliance is switched on or cooling down.

- Always place the base (for cordless iron) and use the iron on a stable,
level and horizontal surface.

- The appliance must be used and placed on a flat, stable, heat-resistant
surface. When you place the iron on its heel or its stand, make sure that
the surface on which you place it is stable.

- Do not let the mains cord come into contact with the hot soleplate of the
iron.

- (For cordless iron) Do not do ironing with the base attached to the iron.
Otherwise, the supply cord will easily get damaged. The steam iron is
designed for cordless ironing only.

CAUTION: Hot surface (Fig. 1)
- Surfaces are liable to get hot during use (for irons with 'hot’ symbol
marked on the appliance).

Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Check the mains cord regularly for possible damage.

- Fully unwind the mains cord before you plug it in the wall socket.

- Thesoleplate of the iron can become extremely hot and may cause burns
if touched.

- Descale the iron regularly according to the instructions in chapter
‘Cleaning and maintenance’ in the user manual.

- When you have finished ironing when you clean the appliance, when
you fill or empty the water tank and also when you leave the iron even
for a short while: set the steam control to the 'dry ironing’ position, put
the iron on its heel and remove the mains plug from the wall socket.

- Type of water to use: The appliance is suitable to be used with tap water.
However, if you live in an area with hard water, we recommend that
you mix an equal amount of tap water with distilled or demineralized
water.This will prevent fast scale build up and prolong the lifetime of the
appliance.

- Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or
other chemicals in the water tank.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.
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- This symbol (Fig.2) means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU).

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

mmm Guarantee and sUpP PO

If you need information or support, please visit www.philips.com/support
or read the separate worldwide guarantee leaflet.

BbATAPCKU
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Mo3gpaBaeHus 3a Bawama nokynka u gobpe gowau BvB Philips! 3a ga

ce Bv3non3zBame u3usno om npegaazaHama om Philips noggpwokka,
peaucmpupalime npogykma cu Ha agpec www.Philips.com/welcome.

I B 3>k H O 15—
Mpegu ga u3znoazBame ypega, npoyememe BHuMameaHo ma3u BaxkHa
uHdopMauus u g 3ana3zeme 3a cnpaBka B 6ogewe.

To3u ypeg e npoekmupaH camo 3a ynompeba 8 gomawHu ycaoBus. Mpu
npoMuwAeHa ynompeba, Henogxogswa ynompeba uau Hecna3BaHe

Ha uHcmpykuyuume npou3zBogumensm He noema omzoBopHocm u
2apaHyusima cmaBa HeBaaugHa.

OnacHocm
- Hukoza He nomansiime ypega Bv8 Boga.

MNpegynpexkgeHue

- [pegu ga Bkalouume ypega 68 enekmpuuecku koHmakm, npoBepeme
gaAu nocodeHomo Bopxy ypega HanpekeHue omzoBapst Ha moBa Ha
MecmHama earekmpuyecka mpexka.

- He u3noa3Batime ypega, ako wencearom, 3axpaHBawusim kabea uau
camuam ypeg uMma Bugumu gedpekmu uau ako ypegom He pyHkuuoHupa
HOPMaAHO UAU e BuA u3nyckaH UAU meye.

- He nomansiime lomusima uau (3a 6e3kabearu lomuu) ocHoBama BvB
Boga.

- Ako 3axpaHBawuam kabena e noBpegeH, mol mpsibBa ga 6bge cMeHeH
om Philips, omopu3upar om Philips cepBu3 uau kBaaudbuyupaH mexHuk,
3a ga ce u3bezHe onacHocm.

- Hukoza He ocmaBsiime ypega 6e3 HabalogeHue, kozamo e BkaloueH.

- BuHaau uzkalouBalime ypega om koHmakma npegu nbAHeHe Ha
BogHus pe3epBoap. 3a ynompeba 6e3 kabeau lomusima mpsi6Ba ga ce
omcmpaHu om ocHoBama npegu noAHeHe Ha BogHus pe3epBoap.

- HOmusama 6e3 kaben mpsi6Ba ga ce uznon3zBa eguHcmBeHo ¢
npegocmaBeHama ocHoBa.

- To3uypeg moke ga ce ugnon3zBa om geua Ha Bv3pacm Hag 8 20gUHU
U om Xxopa ¢ HamaAeHU duzudecku, CEH30pPHU UAU yMCmMBeHu
cnocobHocmu uau 6e3 onum u no3HaHus, ako ca nog HabalogeHue uau
ca uHcmpykmupaHu 3a 6e3onacHa ynompeba Ha ypega u ca pa3bpanu
eBeHmyanHUME onacHoCMU.

- Heno3BoaaBalime Ha geua ga cu uzpasim C ypega.

- Hageuama Ha Bv3pacm Hag 8 20guUHU e pa3peweHo camo ga
novyucmBam ypega u ga u3nobAHsiBam npouegypama 3a gekaauupare
Calc-Clean nog HabalogeHue.

- Ma3eme lomusama u kabena U ganeye om gocmon Ha geua nog 8
20guHU, koezamo ypegbm e BkaloueH uau e ocmaBeH ga uzcmulBa.

- BuHazu nocmaBsiime ocHoBama (3a 6e3kabenHu lomuu) u uznonzBatime
lomusima Bbpxy cmabuaHa, paBHa u xopu3zoHManHa noBbpxHocm.

- Ypegom mps6Ba ga ce uznoa3zBa u nocmaBs Ha paBHa, cmabuaHa,
mepmoycmoUyuBa noBopxHocm. Koeamo nocmaBsime lomusima Ha
nemama uau nocmaBkama U, yBepeme ce ye noBopxHocmma, Ha
kosmo g nocmaBsme, e cmabuaHa.

- He gonyckalme 3axpaHBawusim kaben ga ce gonupa go 2o0peuiama
2nagewa noBopxHocm Ha lomusima.

- (3a 6e3kabenHa lomus) He 2nageme, gokamo ocHoBama e npukayeHa
kbm lomusima. B npomuBeH cayyat 3axpaHBawusim kabea necHo wie
ce noBpegu. MapHama lomus e npoekmupaHa camo 3a 2rnageHe 6e3
kabeau.

BHUMAHMUE: Nopewa noBvpxHocm (Pue. 1)
- MoBovpxHocmume ce HazopewsiBam no Bpeme Ha paboma (3a lomuu,
Bopxy koumo e nocmaBer cumBorbm ,,2o0pew0”).

BHumaHue

- BkalouBatime ypega camo B 3a3emeH enekmpuyecku konmakm.

- MpoBepsiBalme pegoBHo 3a eBeHmyanHu noBpegu Ha 3axpaHBawus
kaben.

- Pa3Bulme gokpat 3axpaHBawus kaben, npegu ga Bkalowume wencena
8 koHmakma.

- I'ragewama noBopxHocm Ha lomusima moxke ga ce Hazopeuwu MHO20 U
ga NpUYUHU u32apsiHe npu gokocBaHe.

- PegoBHo novucmBatime lomusma om Hakun cveaacHo ykazaHusma
B pa3gen ,MoyucmBaHe u noggpokka” 8 pvkoBogcmBomo 3a
nompebumens.

- Kozamo npukaloyume c 2nageHemo, kozamo noyucmBame ypega,
NoAHUME UAU u3npasBame BogHus pe3zepBoap uau ocmaBame
lomusima gopu 3a MOMeHM: HazAaceme peyramopa Ha napama 6
nonoxkeHue ,cyxo 2rageHe”, nocmaBeme lomusima Bopxy nemama G u
uskaloyeme wencena om koHmakma.

- Tun Boga 3a uznon3BaHe: Ypegom e nogxogsau, 3a u3noa3BaHe
¢ yewmsHa Boga. Ako obaye kuBeeme B 30Ha ¢ mBovpga Boga,
npenopvyBame Bu ga cmecume paBHo koaudecmBo yewmsHa Boga ¢
gecmuAupaHa UAU geMmuHepaaulupaHa Boga. ToBa we npegomBpamu
H6bp30mo HampynBaHe Ha Hakun u we ygoaku skuBoma Ha ypega.

- He cunBalime BvB BogHus pe3epBoap napdlom, ouem, koaa,
npenapamu 3a omcmpaxsiBaHe Ha Hakun, NoMOWHU Npenapamu 3a
2AageHe uAu gpyau xumukanu.

EanekmpomazHumHu nonema (EMF)
To3u ypeg Ha Philips e 8 coomBemcmBue c HopmamuBHama ypegba
u Bcuuku geticmBawu cmaHgapmu, cBbp3aHu ¢ u3AazaHemMo Ha
enekmpomazHUMHU u3AbYBaHus.
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- To3u cumBon (dua. 2) o3HauaBa, ye npogykmom He moxke ga ce
u3xBopas 3aegHo ¢ obukHoBeHume GumoBu omnagoyu (2012/19/ECQ).

- CaegBalime npaBuaama Ha gbpskaBama cu OMHOCHO pa3geAHomo
cobupaHe Ha enekmpuyeckume u enekmpoHHumMe ypegu. MpaBuaHomo
u3xBopasHe nomaza 3a npegomBpamsBaHemo Ha NoMeHyUaAHU
HezamuBHU nocaeguyu 3a okoaHama cpega u YoBewkomo 3gpale.

mmmapaHuyus u noggpbkka m——————————————————

Ako ce Hy>kgaeme om uHdopmayus uau noggpoxkka, nocememe
www.philips.com/support uanu npoyememe omgeaHama aucmoBka 3a
MexkgyHapogHa 2apaHyusi.

CESTINA
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Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vitd Vas! Chcete-li plné vyuzivat
vyhod, které nabizi podpora spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svlj vyrobek na
adrese www.Philips.com/welcome.
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Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dtlezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Tento pfistroj je uréen pouze k domacimu pouziti. Pfi jakémkoli komercnim i
nevhodném pouziti nebo pfi nedodrzeni pokynt nepfijima vyrobce zddnou
odpovédnost a zaruka nebude platna.

Nebezpeci

- Nikdy neponofujte pfistroj do vody.
Varovani

- Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Pokud by byly napajeci kabel, zastrcka ¢i samotny pfistroj viditelné
poskozeny, pokud pfistroj pracuje jinak nez obvykle nebo pokud byl
pristroj upustén na zem ¢i protékd, nepouzivejte jej.

- Neponofujte zehlicku nebo (pro bezdratovou zehlicku) zakladnu do
vody.

- Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se pfedeslo moznému nebezpedi.

- Pristroj pfipojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru.

- Vzdy kdyz plnite nadrzku s vodou, odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

U bezdratovych zehli¢ek musi byt pfed pInénim nadrzky s vodou vyjmuta
zehlicka ze zakladny.

- Bezdratovou zehlicku pouzivejte pouze s dodanou zakladnou.

- Détiod 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pristroj pouzivat v piipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a Zze chapou rizika, ktera
mohou hrozit.

- Nedovolte, aby si s pfistrojem hrali déti.

- Détive véku od 8 let mohou pfistroj Cistit nebo provadét postup funkce
Calc-Clean vyhradné pod dohledem.

- Pokud je zafizeni zapojené do sité nebo chladne, uchovavejte zehlicku a
napajeci kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Z&kladnu (u bezdratovych zehlicek) a zehlicku umistéte vzdy na stabilni a
rovny horizontaIni povrch.

- Pristroj musi byt pouzivan nebo polozen na plochém, stabilnim,
zaruvzdorném povrchu. Kdyz Zehli¢ku stavite na vysku nebo do stojanu,
ujistéte se, ze je dany povrch stabilni.

- Napdjeci kabel se nesmi dostat do kontaktu s horkou Zehlici plochou.

- (Pro bezdratové Zehlicky) Nezehlete se zakladnou pfipojenou k zehlicce.
Napajeci kabel se tak mdze snadno poskodit. Naparovaci zehlicka je
navrzena pouze pro bezdratové zehleni.

POZOR: Horky povrch (obr. 1)
- Povrchy jsou pfi pouzivani horké (plati u zehlicek se symbolem ,horké”).

Upozornéni

- Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych zasuvek.

- Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen napajeci kabel.

- Napajeci kabel pfed zapojenim do sitové zasuvky zcela rozvirite.

- Nedotykejte se zehlici plochy, je velmi horkd a mohli byste se spalit.

- Pravidelné odstranujte ze Zehlicky vodni kdmen podle pokyn( v kapitole
,Ci¢téni a Udrzba” v uZivatelské prirucce.

- Po ukonceni Zehleni, pfi ¢isténi pfistroje, pti pInéni ¢i vyprazdriovani
nadrzky na vodu i pfi kratkém ponechani Zehlicky bez dozoru nastavte
reguldtor pary do polohy ,suché Zehleni”, postavte Zehlicku na zadni
stranu a vytdhnéte zastréku ze zasuvky ve zdi.

- Typ pouzitelné vody: Pfistroj je uréen pro pouziti s vodou z kohoutku.
Pokud v3ak Zijete v oblasti s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné
mnozstvi vody z vodovodu s destilovanou nebo demineralizovanou
vodou. Zabrénite tak rychlému usazovani vodniho kamene a prodlouZite
Zivotnost pfistroje.

- Do nddrzky na vodu nelijte parfém, ocet, skrob, odvapriovaci prostredky,
zmékcovadla i jiné chemické latky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistm tykajicim

se elektromagnetickych poli.
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- Tento symbol (Obr. 2) znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).

- Ridte se pravidly vasi zemé& pro sbér elektrickych a elektronickych
vyrobkd. Spravnou likvidaci pomUzete predejit negativnim dopadim na
Zivotni prostiedi a lidské zdravi
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Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support
nebo samostatném zarucnim listu s celosvétovou platnosti.

EAAHNIKA
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Juyxapnthpla yla tnyv ayopd oag kat kaAwg nedate otn Philips! MNa va
emwpeAnBeite MANpwWG amd tnv uTTooTNPLEN TIoL TtpoadEPEL N Philips,
dnAwote To poiodv oag otn dlevBuvon www.Philips.com/welcome.
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ALABAOTE QUTEG TLG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TIPOCEKTIKA TTPLV

XPNOLUOTIOOETE TN OLOKEUN KAl GUAGETE TIG Yl HEANOVTIKY) avadopd.

AUTH N CUOKEUT €XEL OXEOLAOTEL LOVO YLA OLKLOKI) XProN. Z€ TeplTtwon

EUTIOPLKNG XPONG, AKATAAANANG Xpriong r aduvauiag thpnong Twv

0dNYLWY, 0 KATAOKELAOTNG Sev GEPEL Kapia euBUVN Kat n eyyunon Sev LoXVEL.
Kivéuvog

- Mnv Bubilete TTOTE TN OUOKEUN O€ VEPO.

Mpoeidomoinon

- EAéy€te edv n téon ou avaypAddETaL 0T CUGKEUT QVTIOTOLKEL OTNV
TOTIKH TAON PEVUATOG TIPOTOU CUVOEGETE Tr GUOKEUN).

- Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUH AV TO BUCHA, TO KAAWSLO PEVUATOG N
N (dla N cUoKELH €XEL UTTOOTEL OPATEG HOOPEG, AV TTAPATNPIOETE TUXOV
TPoRAAATA 0TN AELTOUPY(A TNG CUOKELNG 1) O€ TIEPITTTWON TTTWONG N
SLaPPOWV TNG CUCKEULNG.

- Mnv BuBilete To 0idepo 1) TN Baon Tou (yla aclpuato oldepo) og vepod.

- Av 1O KOAWOLO PEVLHATOG LTTOOTEL (NULA, TIPETIEL VA AVTIKOTAOTABEL ATt
N Philips, amd éva kévtpo emokevwyv e§oualodotnpévo amo Tn Philips n
aro e€loou eEELOIKEVPEVA ATOUA, TIPOG ATTOGUYT KVOUVOU.

- Mnv apr\veTe TTOTE TN OUOKELH XWPIG ETRAEPN dTav lval cuvoedEUEVN
0TO pelpa.

- [pw yeploete To 6oxelo VEPOU, VO ATTOCUVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN ATIO
TNV Tpida. 2Ta aoUPHATA HOVTEAD, VA ATTOPAKPUVETE TO GLOEPO aTtO TN
Baon mpLv yepioete to doxelo vepou.

- Ta aclpUATA POVTEAQ TIPETTEL VA XPNOLOTIOLOUVTAL UOVO HE TNV
mapexOpevn Baon.

- AuTti n ouokeur pmopel va xpnotpototnBel armo madld nAkiag 8 eTwy
Kat Gvw, KaBWwg Kal oo ATOHA UE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALoBNTAPLEG
1 SLAVONTIKEG (KAVOTNTEG 1) XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, HE TNV
mpolmoBeon OTL TN XPNOOTIOOUY LTIO TTIBAEPN 1) EXxOLV AARBEL 0ONYiESG
OXETIKA E TNV A0hAAr) XPron TNGS KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG
Kvdlvoug.

- Mnv agrvete Ta madtd va taiouv PE TN OUOKEUN.

- Tamadid nAkiag 8 eTwv Kat dvw ETITPETETAL Va KaBapioouv TN OUOKEUN
Kat va ekteAéoouy Tn Gladikaoia kabaplopol addtwy (Calc-Clean) poévo
UTTO ETTURAEPN.

- 'Otav 1o 0ldePo Elval AVAUMUEVO ) KOUWVEL, KPATHOTE TO HE TO KAAWOLO
Tou o€ onpelo ou dev To pTavouv TTadLd KATW TWV 8 ETWV.

- NatomobBeteite avtote TN faon (0TA ACUPUATA HOVTEAQ) Kal va
XPNOLUOTIOLE(TE TO 0idEPO o€ oTaBEPN, ETTMESN Kat opllOvVTLa ETILGAVELA.

- Houokeur TPETEL val XPNOLUOTIOLE(TAL KL VA TOTTOBETETAL O
ETUTEON, 0TABEPT) ETUHAVELD TIOU AVTEXEL OTIG UPNAEG BEpUOKPAOTIEG.
‘Otav tomobeteite o 6idepPO o€ KaTakopudhn B€on ry otn Bdon tou,
BeBawwBeite OTLN eTLPAVELA OTTOU TO TOTIOBETE(TE Elval oTaBEPT).

- Mnv agrvete To KaAwdlo va €pBet o€ emadn pe tn (€oTr TTAGKA TOU
oldepou.

- (Ma actppato oidepo) Mnv oldepwVETE e TN Bdon ouvdedepévn oTo
oldepo. AlapopeTikd, To KaAwLo Tpododoaiag elval TToAL TBavo
va kataotpadel. To atpooidepo €xel oxedlaotel povo yla aclpuato
oldEépwpa.

MNPOZOXH: Kavtn emipaveta (gk. 1)

- Katd tn dtdpkela tng xpriong, ot emipaveleg Bepuaivovtal oAU (LoxVEL
yla ta oldepa ou pEpouv To cUUBOAO Tou Bepol oToLKElOU).
Mpoooxn

- 2uvbéeTe TN ouoKeur povo oe ipila pe yelwon.

- EMéyxete taktikd to kaAwdio ya mbavry pBopa.

- ZeTuAi€te evieAwg To KOAWSLO TTPOTOU CUVOETETE TO dLg 0TNV TTpila.

- HmA\dka tou oldepou pumopel va ¢pTdoet oe eEAPETIKA LPNAN
Beppokpaacia kal eVOEXETAL VA 0AG TIPOKAAEOEL EYKAUUATA EQV TNV
ayyigete.

- Na adalatwvete To 6lOEPO TAKTIKE, CUHWVA UE TIG 0dNYieg
oto kedpdAalo «Kabaplopodg Kat ouvtipnaon» Tou eyxelptdiou xpriong.

- 'OTav TEAELWOETE TO OLOEPWHA, TTPLV KABAPIOETE TN CUCKEULN, TIPLV
YEMLOETE 1} adeldoeTE TO HOXELO VEPOU, AAAA Kat dTav adrveTe To oldepo
akopn kat yta Atyo: puBuiote To dtakdrtn atpou otn B€on «oTeyvo
oldépwpax, ToroBeTroTe To 61dEPO 0TN BACN TOUL KAL ATTOCUVOEDTE TO
dLG anod tnv npida.

- Tueldoug vepd va xpnotpomoloeTe: H ouokeur elvat KATAAANAN yLa
Xpnon e vepod Bpuong. Qotodoo, eAV HEVETE OE TTIEPLOXI UE OKANPO
VEPD, CUVIOTATAL VA AVARELYVUETE (0N TTO0OTNTA VEPOU BPUONG UE
QTTOOTAYHEVO I ATILOVIOUEVO VEPO. AUTO Ba epTtodloEL TN Ypriyopn
ouoowpeuon aldtwy kat Ba mapateivel Tn Stdpkela (WG TNG OUOKEUNG.

- Mnv Badete apwpa, §UOL KOANA KOAAaplopaTog, oucieg apardtwong,
UYPA OLOEPWHATOG I AAAA XNHILKE Héoa 0TO GoxElo vepOU.
HAektpopayvntika Media (EMF)

H ouykekpluévn cuokeur TnG Philips cuppopdwveTal pe OAa ta loxvovta
TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA [IE TNV €KBEON O NAEKTPOUAYVNTIKA
redla.
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- Auto to oUpBoAo (Eik. 2) uTTOSEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOLOV OEV TIPETTEL
va armopptdpBel padi pe Ta ouvnBLopéva amoppIATA TOU OTILTIOU 0aG
(2012/19/EE).

- AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0AG YA TNV EXWPLOTN
OUAAOYN TWV NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TtpoldvTwy. H owotn
aropPLWPN CUUPBAAAEL TNV TIPOANPN TWV APVNTIKWY ETITTWOEWY 0TO
mepBAAAov Kal TNV avBpwrtvn uyeia.
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Av xpelaleote TANPOGOPLEG 1) UTTOOTHPLEN, ETILOKEDTEITE TN OLelBuvon

www.philips.com/support rj dlafdaote To Sexwplotd GUANASLO TNG
6LeBvolg eyyunong.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.Philips.com/welcome.

T & i
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt 1abi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

See seade on mdeldud ainult kodukasutuseks. Tootja keeldub vastutusest

ja tuhistab garantii igasuguse kommertskasutuse, vaarkasutuse voi juhiste
eiramise korral.

Oht
- Arge kunagi kastke seadet vette.

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele
margitud toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

- Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel vai seadmel endal on
nahtavaid kahjustusi, kui seade td66tab mingilgi viisil ebanormaalselt voi
kui seade on maha pillatud véi lekib.

- Arge kastke triikrauda ega (juhtmeta triikraua) alust vette.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi
samavaarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Arge jatke kunagi elektrivorku iihendatud seadet jarelevalveta.

- Enneveepaagi taitmist eemaldage seade alati vooluvérgust. Juhtmeta
mudeli puhul tuleb triikraud enne veepaagi taitmist aluselt eemaldada.

- Juhtmeta triikrauda tohib kasutada Uksnes koos kaasasoleva alusega.

- Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusilise,
meele- v8i vaimse héirega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhend seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

- Arge laske lastel seadmega méngida.

- Ule 8-aastased lapsed tohivad seadet puhastada ja katlakivist
puhastamise protseduuri sooritada ainult jarelevalve all.

- Hoidke triikraud ja selle juhe véljaspool alla 8-aastaste laste kdeulatust,
kui seade on elektrivérku Ghendatud vi jahtub.

- Pange alus alati (juhtmeta triikraua puhul) kindlale, tasasele ja
horisontaalsele pinnale ja kasutage triikrauda sellisel pinnal.

- Seadet tuleb kasutada ja hoida ainult tasasel, stabiilsel ja kuumuskindlal
pinnal. Kui paigutate triikkraua kannale voi alusele, tuleb veenduda, et
aluspind on stabiilne.

- Arge laske toitejuhtmel vastu kuuma talda véi triikrauda minna.

- (Juhtmeta tritkraua puhul) Arge triikige, kui alus on (ihendatud triikraua
kilge. Vastasel juhul voite toitejuhet kergesti kahjustada. Aurutriikraud
on méeldud Uksnes juhtmeta triikimiseks.

ETTEVAATUST! Kuum pind (joon. 1)
- Pinnad voivad kasutamise ajal kuumaks minna (kehtib triikraudade
puhul, millel on stimbol ,hot”).

Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Kontrollige juhet korrapéaraselt, et leida voimalikke vigastusi.

- Enne kui Ghendate pistiku seinakontakti, kerige toitejuhe taiesti lahti.

- Triikraua tald vdib minna vdga kuumaks ja puudutamisel tekitada
pdletusi.

- Eemaldage aurugeneraatorist katlakivi regulaarselt, jargides peattkis
"Puhastamine ja korrashoid” dra toodud juhiseid.

- Kuiolete triikimise I6petanud, puhastate seadet, taidate voi tihjendate
veepaaki ning ka siis kui peate triikraua juurest korraks dra minema,
pange aururegulaator auruta triikimise asendisse, triikraud kannale
seisma ning eemaldage pistik seinakontaktist.

- Kasutatava vee tllp: Seadmes voib kasutada kraanivett. Kui elate kareda
veega piirkonnas, soovitame teil segada vordses koguses kraanivett
destilleeritud voi demineraliseeritud veega. See hoiab ara katlakivi kiire
kogunemise ja pikendab seadme td6iga.

- Arge taitke veepaaki Idhnadli, d4dika, tirgeldamise,
katlakivieemaldamise ega mingite teiste keemiliste vahenditega.

Elektromagnetvaljad (EMF)
See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.
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- Seestumbol (jn 2) tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab dra hoida véimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

G arain i ja U o i

Kui vajate teavet voi abi, kilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege 1abi Uleilmne garantiileht.

HRVATSKI
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Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.Philips.com/welcome.

I /2121 O ——
Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih
za buduce potrebe.

Ovaj aparat dizajniran je iskljucivo za uporabu u kucanstvu. Proizvodac ne
prihvaca odgovornost za bilo kakvu komercijalnu uporabu, neodgovarajucu
uporabu ili nepostovanje uputa, a u tim slu¢ajevima jamstvo nece vrijediti.

Opasnost
- Nikad ne uranjajte aparat u vodu.

Upozorenje

- Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden
na aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat nemojte koristiti ako su na utikacu, kabelu za napajanje ili samom
aparatu vidljiva oStecenja, ako aparat na bilo koji nacin ne radi kako bi
trebao, ako je pao na pod ili ako iz njega curi voda.

- Glacalo niti podnoZzje (za bezi¢ne modele) nemojte uranjati u vodu.

- Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle opasne situacije.

- Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrezno
napajanje.

- Prije punjenja spremnika obavezno iskopcajte aparat iz napajanja. Kod
bezi¢nih modela, glacalo se mora odvojiti od podnozja prije punjenja
spremnika vodom.

- Bezi¢no glacalo mora se koristiti iskljucivo s prilozenim podnozjem.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran
nadin te razumiju moguce opasnosti.

- Nemojte dopustati mladoj djeci da se igraju s aparatom.

- Djeca starija od 8 godina smiju Cistiti aparat i izvrsavati postupak Calc-
Clean iskljucivo pod nadzorom.

- Glacalo i kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece mlade od 8
godina dok je aparat ukljucen ili dok se hladi.

- Podnozje (za bezi¢ne modele) obavezno stavljajte na stabilnu, ravnu i
vodoravnu povrsinu te iskljucivo na njoj koristite glacalo.

- Aparat se mora koristiti i stavljati na ravnu i stabilnu povrsinu otpornu na
toplinu. Kada glacalo stavite uspravno ili na postolje, pazite da povrsina
na koju ga stavljate bude stabilna.

- Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s vru¢om povrsinom za
glacanje.

- (Zabezi¢ne modele) Nemojte glacati dok je podnozje pricvrs¢eno na
glacalo. U protivnom se kabel za napajanje lako moze ostetiti. Parno
glacalo dizajnirano je iskljucivo za bezi¢no glacanje.

OPREZ: vruca povrsina (sl. 1)

- Pouvrsine se zagrijavaju tijekom uporabe (kod glacala koja na kucistu
imaju simbol topline).
Paznja

- Aparat priklju€ujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Redovito provjeravajte je li kabel za napajanje oStecen.

- Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije ukopcavanja u zidnu
uti¢nicu.

- Povrsina za glacanje moze se jako zagrijati i uzrokovati opekotine ako se
dodiruje.

- Redovito uklanjajte kamenac iz glacala sukladno uputama u poglavlju
“Cig¢enje i odrzavanje” u korisni¢kom priruéniku.

- Nakon glacanja, tijekom ¢iscenja aparata, punjenja ili praznjenja
spremnika za vodu i kad nakratko ostavljate glacalo bez nadzora:
postavite kontrolu pare na polozaj za suho glacanje, postavite glacalo u
uspravni polozaj i iskopcajte kabel za napajanje iz zidne uti¢nice.

- Vrsta vode koju treba upotrebljavati: Aparat je prikladan za upotrebu
s vodom iz slavine. Medutim, ako Zivite u podrucju s vrlo tvrdom
vodom, preporucujemo da mijesate jednaku koli¢inu destilirane ili
demineralizirane vode s vodom iz slavine. To ce sprijeciti brzo nakupljanje
kamenca i produZiti vijek trajanja aparata.

- Nemojte stavljati parfem, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olak3avanje glacanja ili neka druga kemijska sredstva u
spremnik za vodu.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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- Ovajsimbol (sl. 2) naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).

- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

mmmJamstvo i podrika m————————

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili
procitajte zasebni medunarodni jamstveni list.

MAGYAR
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K6szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljik a Philips vildagaban!
A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja
a terméket a www.Philips.com/welcome oldalon.

I O/ 0
A készllék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

A készuléket kizardlag haztartasi haszndlatra tervezték. A gyarté nem

vallal felelsséget és garanciat a kereskedelmi célt hasznalatbdl, a nem
rendeltetésszer(i haszndlatbdl vagy az instrukciok be nem tartasabdl eredé
hibakra.

Veszély
- Soha ne meritse a készuléket vizbe.

Figyelem

- Akészllék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
fesziltség egyezik-e a helyi haldzatéval.

- Nehasznalja a késziiléket a csatlakozd, a tdpkabel vagy a készilék
szemmel lathatd rendellenessége esetén; ha a készUlék a szokasostol
eltéréen muikodik; ha a készlléket leejtette, vagy ha szivarog.

- Ne meritse vizbe a vasaldt vagy (vezeték nélkili vasald esetén) az
alapegységet.

- Ha atapkabel meghibasodik, a kockazatok elkerilése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Ne hagyja a készuléket felligyelet nélkul, ha a halézathoz csatlakoztatta.

- Huzza ki a késziiléket az aljzatbdl, mielStt feltolti a viztartalyt. Vezeték
nélkili vasald esetén a vasalot el kell tavolitani az alapegységrél, miel&tt
feltolti a viztartalyt.

- Avezeték nélkuli vasalot kizarolag a mellékelt alapegységgel szabad
hasznalni.

- Akészlléket 8 éven fellili gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készulék
mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben
ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsagos
mukodtetésének médjat és az azzal jard veszélyeket.

- Neengedje, hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- 8évesvagy idésebb gyermekek a késziilék tisztitasat és a
vizkémentesitést kizardlag felligyelet mellett végezhetik.

- Tartsa tavol a vasaldt és a haldzati vezetéket 8 éven aluli gyermekektdl,
ha a készulék be van kapcsolva vagy hul.

- Mindig stabil, egyenes és vizszintes fellletre helyezze az alapegységet
(vezeték nélkili vasalo esetén), és ilyen fellileten is hasznalja a vasaldt.

- Akészlléket kizardlag sik, stabil és héallé feluletre helyezze, és
azon hasznalja. Amikor a vasalét a sarkdra vagy az allvanyara allitja,
ellendrizze, hogy elég stabil-e a felllet, amire helyezte.

- Ugyeljen ra, hogy a haldzati kabel ne érjen hozza a vasalé meleg
talpadhoz.

- (Vezeték nélkuli vasalo esetén) Ne vasaljon Ugy, hogy az alapegység
csatlakoztatva van a vasaléhoz. Ellenkezd esetben a tapkabel konnyen
megsérilhet. A g6z0618s vasalot kizardlag vezeték nélkili vasalasra
tervezték.

FIGYELEM! Forré feliuilet (1. dbra)

- Afellletek a hasznalat soran felforrésodhatnak (a késztléken ,forré”
jellel elldtott vasaldk esetén).
Vigyazat

- Kizardlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

- Ellendrizze rendszeresen, hogy nem sériilt-e meg a haldzati kdbel.

- Ahaldzati kdbelt mindig teljes egészében csévélje le, mielbtt a
csatlakozédugét a fali aljzathoz csatlakoztatna.

- Avasalotalp hémérséklete igen magas lehet, égési sériilést okozhat.

- Rendszeresen végezze el a vasalod vizkémentesitését a hasznalati
Utmutato ,Tisztitds és karbantartas” cimd fejezetében taldlhato
utasitdsoknak megfeleléen.

- Avasalads végeztével, a készulék tisztitasakor, a viztartaly feltoltésekor
vagy leeresztésekor, illetve, ha rovid idére megszakitja a vasalast; mindig
allitsa a g6zszabalyzét ,szaraz vasalas” pozicidba, éllitsa fel a vasalot
flggoleges helyzetbe és hizza ki a haldzati dugot a fali konnektorbal.

- Ahasznalando viz tipusa: A késziléket csapvizzel valé hasznalatra
tervezték. Ha azonban olyan helyen él, ahol kemény a viz, azt javasoljuk,
hogy keverjen ¢ssze csapvizet és desztillalt vagy vizkémentesitett vizet
egyenlé aranyban. Ez megakadalyozza a gyors vizkéképzddést, és
meghosszabbitja a készulék élettartamat.

- Ne toltson parfimot, ecetet, keményitét, vizkbmentesitd szert, vasalasi
segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a viztartalyba.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez a Philips készilék az elektromagneses mezdkre érvényes 6sszes vonatkozo
szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

mmm Ujrahaszn ositas

- Ezaszimbdlum (2. dbra) azt jelenti, hogy a termék nem kezelhet6 normal
héztartasi hulladékként (2012/19/EU).

- Koévesse az orszagdban érvényes, az elektromos és elektronikus
készulékek hulladékkezelésére vonatkozd jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kévetkezmények megel&zésében.

mmm Garancia és terméktamogatis e ————————

Ha informacidra vagy tdmogatdsra van szliksége, ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kiilénalld,
vildgszerte érvényes garancialevelet.

g0 ]
Ocbl 3aTThl CaTbIN anybIHbI3OEH KYTThIKTaNMbI3 XaHe Philips koMnaHuscbiHa
KoL kenaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAAyAbl TONbIK NaidanaHy yuid, eHiMai
www.Philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHis.

mmm VIaHbI3Abl Kayinci3 i K aKnajpa T b
KocbIMLa nanganaHy Ky>kaTraMachblH

KypbinFbiHbl KongaHbacTaH GypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MYKUSIT OKbIT
LIbIFbIM, OHbI KeleLleKkTe Kapay YLUiH cakTan KonbIHbI3.

Byn KypblnFbl Tek ynae naganaHyfa apHanfaH. Kes kenreH KOMMepLUanbIK,
KONAaHbIC, ypbic Narfananbay Hemece Hyckaynapasl opbiHAaMay
XafdanbliHOa eHAIPYLI elKaHdan xayankepLinikTi kabbingaManasl XaHe
Keningik KoagaHblIManabl.

KayinTi
- Kypangbl el yakbiTTa cyFa 6aTbipMaHbi3.

EckepTty

- Kypangpl kocnac 6ypbiH, OHAA KOPCETINTrEH KePHEYAiH XeprinikTi xeni
KepHeyiHe carKec KeneTiHiH Tekcepin anblHbI3.

- Awafa, Xeni cbIMblHOA HEMeCe KYPbIIFbIHbIH ©3iHAe 3akblM baikanca
HemMece KypblNiFbl KaHdanm Aa 6ip Xo/IMeH aOeTTeH ThiC XXKyMbIC icTece,
He 6osIMaca, KypblSIFbl TYCin KeTKeH boJica HeMece akca, KypblIFbiHbl
navpganaHbanbi3.

- YTiKTi Hemece (CbIMCbI3 YTiK YLWiH) Heri3ai cyFa 6aTbipMaHbl3.

- Kyart cbiMbl 3aKkbiMaaHFaH 6onca, KayinTi )xafaan opbiH anmMaybl
YWiH, oHbl Philips komnaHuacbiHoa Hemece Philips makynoaraH
KbI3MeT KepceTy opTasblfbiHAa, He 6onmaca 6inikTi MamaHzapfa
aybICTbIPTYbIHpBI3 KEpeK.

- Kypan Tokka KOCblbIN TypFaHAa, OHbl Bafanaycbl3 KanablipyFra
6onmanapl.

- Cy blAbICbIH CyFa TONTbIPMacTaH OypbIH KyPbINFbIHBI 9pKallaH
po3eTkafaH CyblpbliHbI3. CbiMCbI3 60J1Ca, CY bIAbICHIH TONTLIPY anablHA
YTIKTI HEri34eH any Kepek.

- CbIMCbI3 yTiKTi Tek Heri3beH bipre nanganaHy kepek.

- bakblnay actbiHga 6051ca Hemece KypbUIFbIHbI Kayinci3 nanganany
Typanbl Hyckaynap anfaH 6osca xaHe 6alnaHbICTbl KayinTepAai TyciHce,
Oy KyPbINFbIHBI 8 XXaHE ofaH XOofapbl XacTafbl 6ananap xaHe geHe,
ce3y HeMece aKpli1-o1 KabineTrepi kem Hemece Taxiprbeci MeH Binimi
XOK agampap nanganada anagbl.

- bananapgfblH KypanMeH oHayblHa o bepMeH;3.

- 8>kacTafbl HeMece ofiaH Y/IkeH Hananapfa Tek epecek agamHblH,
KafdaranayblMeH KypblIfbliHbl Ta3asiayfa XXaHe KakTaH Tasanay
npoLenypacbiH opblHAayFa pyKcaT eTinegi.

- YTiKk po3eTkafa KOCysibl bonFaHaa Hemece cankblHAATbIIbIN XaTKaHaa,
OHbl >X3HE CbIMbIH 8 Xacka ToniMafaH bananaphblH KOsbl XeTnenTiH
xXepre KOMblIHbI3.

- OpKallaH Heri3ai KOMbIHbI3 (CbIMCbI3 YTiK YLUiH) XXaHe YTiKTi TypakTbl, Teric
XKoHe KendeHeH 6eTTe nanganaHbliHbI3.

- Kypbinfbl Teric, TypakThl, bICTbIKKa TO3iMII 6eTTe nanganaHblybl XaHe
KOWbINybl TWiC. YTIKTI TiriHeH Hemece TiperiHe KonFaH4a 0N KOMblIFaH
OeTTiH TypaKTbl eKeHiH TekcepiHi3.

- ToK CbIMbIH KbI3bIM TYpFaH YTiKTiH TabaHblHa TUTi30eHi3.

- (CbIMCbI3 YTIK YLWiH) YTIKKe Tyn XanfaHFaH Kynae yTikteMeHis. ontnece,
KyaT CbIMbl OHaw 3aKkbiMAanaabl. bymeH yTikTey Tek cbIMCbI3 yTikTeyre
apHasfaH.

ABAMJAHBI3: bicTbiK 6eT (1 (1-cyper).

- ManpanaHy kesiHAe 6eTTep bicyra 6eniM Kenedi (KypblnfFblaa «bICTbIKY
Oenrici 6ap yTikTEp YLUiH).

AbGalinaHpi3

- Kypangpl Tek xepre TyblKTanfaH kabblpFa po3eTkacbiHa FaHa KOCyFa
6onagpl.

- OpAaribiM CbiMAa 3aKblMAAPbl XOKTbIFbIH TEKCEPIM OTbIPbIHbI3.

- Po3seTkara anfamac OypblH, KyaT CbIMbIH TOJbIFbIMEH TapPKaTbIM aNblHbI3.

- byn kypanabiH acTbiHFbl TabaHbl ©Te bICTbIK, 601Ybl MYMKiH, COHAbLIKTaH
OHbI KOJIMEH yCTafaHaa, KyWAipyi MyMKiH.

- YTIKTI nanganaHyLbl HycKayblFbiHbIH «Ta3anay XoHe TeXHUKabIK,
KbI3MET KepceTy» TapayblHAaFbl HyCKaynapfa CaMKec KakTaH Ta3anan
TYPbIHbI3.

- YTikTen 6onfaHAa, KypbINFbIHbl Ta3anafanaa, Cy bIAblCbIH TONTbIPFaHAa
Hemece bocaTkaHaa XaHe YTIKTi KbICka yakbITka 60sca ia Kapaychi3
KanaplpFania, Oyabl 6ackapy TeTiriH «kypfak, yTikTey» KyiHe kenTipin,
YTIKTI TiIFHEH TyPFbI3bIM, XeniNik alaHbl po3eTKafaH CyblpblHbI3.

- MapanaHbinaTtbiH cy Typi: AcnanTbl KyOblp cybiMeH bipre KonaaHyfa
©onapbl. Ananna, KepMeKkTiri >koFapbl cybl 6ap ayfaHAa TypbIn XaTcaHbl3,
KyObIp Cybl MeH Ta3apTblfiFaH Hemece MUHepancbi3aHabIPbIIFaH CyablH,
TeH MesLepiH apanacTbipyabl ycbiHambi3. Ocblnaniua, KakTbliH Te3
apafa Ty3inyiHiH angbiH anbirn, acnanTblH, y3akK KbI3MeT eTyiHe MyMKIHAIK
Oepinegi.

- Cy blIAbICbIHA 3TIP, CipKe CyblH, KpaxMaJ, Kak TYCipeTiH, yTikTeyqi
KeHINAeTeTIH CyMbIKTbIKTbI HeMece Backa XMMUSbIK 3aTTapabl KyloFa
6oManabl.

dneKTPOMarHuTTik epicrep (3MO)
Ocbl Philips KypblnFbiCbl 21E€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl GapsibIK,
KONAAHbICTaFbl CTaHAapTTap MeH epexesnepre cankec kenepi.
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- bynTaHba (2-cypeT) ocbl eHIMAI KaNbINTbl TYPMbICTIK, KaAblKNeH
Tactayfa (2012/19/EU) 6onmanTbiHbIH bingipeni.

- DneKkTp XaHe 3NeKTPOHAbIK eHIMAEPAIH KanablKTapblH 6enek XuHay
KOHIHOeri enini3aiH epexenepiH caktaHbl3. Kokbicka AypbIC Tactay
KOpLUaFaH opTafa XaHe aflaM AeHCay biFbiHa TUETIH 3USHAbI 3CePaiH,
angplH anyfa KemekTeceq.

mmm Keningik >xaHe KOJ1 0,

Erep ci3re aknapat Hemece Kongay Kaxet 6onca,
www.philips.com/support caliTbiHa KipiHi3 Hemece Benek ayHMexy3inik
Keniaik napakLlacbiH OKbIHbI3.

LIETUVIY
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Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
visa ,Philips” siiloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.Philips.com/welcome.

I S/ 211 0 L
Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia
informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jei prietaisas naudojamas
komerciniais tikslais, naudojamas netinkamai arba nesilaikant instrukcijy,
gamintojas neprisiims atsakomybés ir garantija nebus taikoma.

Pavojus

- Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.
Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, maitinimo laidas
ar pats prietaisas yra pazeistas, jei prietaisas veikia netinkamai, buvo
nukrites arba praleidzia vanden;.

- Nemerkite lygintuvo arba (belaidzio lygintuvo) pagrindo j vanden;.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai,
,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

- Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis prijungtas prie
maitinimo tinklo.

- Pries pildydami vandens bakelj, prietaisa isjunkite i$ kiStukinio lizdo. Jei
naudojate belaidj lygintuva, pries pildydami vandens bakelj iSimkite
lygintuva i$ pagrindo.

- Belaidj lygintuva naudokite tik su pridedamu pagrindu.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir
Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, supazindinti su
susijusiais pavojais.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- 8mety ir vyresni vaikai gali valyti prietaisa ir atlikti kalkiy Salinimo
procedura tik prizitrimi.

- Laikykite lygintuva ir jo maitinimo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje tuo metu, kai lygintuvas jjungtas ar vésta.

- Visada padékite pagrinda (belaidZio lygintuvo) ir naudokite lygintuva ant
stabilaus, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

- Prietaisas turi bati naudojamas ir statomas tik ant plokscio, stabilaus ir
karsciui atsparaus pavirsiaus. Pastate lygintuva ant atraminés dalies arba
stovo visada jsitikinkite, ar pavirsius ant kurio jj pastatéte, yra stabilus.

- Ziareékite, kad maitinimo laidas neprisiliesty prie jkaitusio lygintuvo pado.

- Nelyginkite naudodami prie lygintuvo pridedama pagrinda (belaidziams
lygintuvams). Kitaip maitinimo laidas bus paZeistas. Gary lygintuvas
skirtas tik lyginti nenaudojant laido.

DEMESIO! Karstas pavirsius ( 1 pav.)

- Naudojamo lygintuvo pavirsiai gali jkaisti (lygintuvai, ant kuriy pazymétas
jkaitimo simbolis).
Atsargiai

- Prietaisa junkite tik j jZeminta sieninj el. lizda.

- Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas.

- Prie$ kisdami kistuka j lizda, iSvyniokite visg maitinimo laida.

- Lygintuvo padas gali labai jkaisti ir jj palietus galima nusideginti.

- Reguliariai 3alinkite lygintuvo nuosédas vadovaudamiesi naudotojo
vadovo skyriuje ,Valymas ir priezitra” pateiktais nurodymais.

- Baige lyginti, valydami prietaisa, pildydami vandens bakelj ar iSleisdami
vandenj i$ jo, palikdami lygintuva bent kelioms minutéms: nustatykite
gary reguliatoriy j padétj ,Sausasis lyginimas”, pastatykite lygintuva ant
jo pado ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

- Naudojamo vandens risis: Prietaisas naudojamas su vandentiekio
vandeniu. Tadiau, jei gyvenate vietovéje, kurioje vanduo kietas,
rekomenduojame sumaisyti vienoda kiekj vandentiekio vandens ir
distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Taip iSvengsite greito kalkiy
nuosédy susidarymo ir prietaisas veiks ilgiau.

- | vandens bakelj nepilkite kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy ar kity cheminiy medziagy.
Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

mmm Perdirbimas m———

- Sis simbolis (2 pav.) rei$kia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

- Laikykités jasy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus
galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata.

mmm Garantija ir pagalba m———————————————

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support
arba perskaitykite atskirg visame pasaulyje galiojantj garantijos lankstinuka.

LATVIESU
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Apsveicam ar pirkumu un laipni ltdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu vietné
www.Philips.com/welcome.
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Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet so svarigo informaciju un saglabajiet to,
lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Stierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos. Komercialas
lietosanas, neatbilstosas lietosanas vai instrukciju neievérosanas gadijuma
razotajs neuznemas nekadu atbildibu un garantijas nav spéka.

Briesmas

- Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gden.
Bridinajums!

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jisu maja.

- Neizmantojiet ierici, ja uz kontaktdaksas, stravas vada vai pasas ierices
ir redzamas bojajumu pédas, vai ari ierice darbojas neatbilstosi vai tikusi
nomesta, ka ari, ja tai radusies nopltde.

- Neiegremdéjiet gludekli vai (bezvadu gludeklim) pamatni Gden.

- Jaelektribas vads ir bojats, ta nomainu drikst veikt tikai Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbinieki vai lidzigi kvalificétas personas, lai
izvairitos no briesmam.

- Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta elektrotiklam.

- Vienmeér atvienojiet ierici no ligzdas, pirms uzpildit ddens tilpni. Lai
gludinatu bez vada, gludeklis janonem no pamatnes, pirms uzpildit
Gdens tvertni.

- Bezvadu gludekli var izmantot tikai ar piegadato pamatni.

- Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

- Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

- Bérniem vecuma no 8 gadiem ir atlauts tirit ierici un veikt Calc-Clean
proceduru tikai pieauguso uzraudziba.

- Kad gludeklis ir pieslégts stravai vai atdziest, novietojiet to un ta
elektribas vadu vieta, kur tam nevar piek|tt bérni vecuma lidz 8 gadiem.

- Vienmér novietojiet staciju (bezvadu gludeklim) un izmantojiet gludekli
uz stabilas, lldzenas un horizontalas virsmas.

- lericeir jaizmanto un janovieto uz lidzenas, stabilas un siltumizturigas
virsmas. Ja novietojat gludekli vertikali vai uz stativa, parliecinieties, ka
virsma, uz kuras gludeklis novietots, ir stabila.

- Nelaujiet elektribas vadam saskarties ar gludekla karstu darba virsmu.

- (Bezvadu gludeklim) Negludiniet, ja gludeklim ir piestiprinata pamatne.
Citadi baroSanas vads tiks sabojats. Tvaika gludeklis ir paredzéts tikai
gludinasanai bez vada.

UZMANIBU: karsta virsma (1. att.)
- Lietosanas laika virsmas var k|at karstas (gludekliem ar karstuma simbolu
uz ierices).

levéribai

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

- Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam nav kadi bojajumi.

- Pilniba atritiniet elektribas vadu, pirms ievietojat kontaktdaksu sienas
kontaktligzda.

- Gludekla gludinasanas virsma var k|Gt arkartigi karsta, un pieskarsanas tai
var izsaukt apdegumus.

- Regulari atkalkojiet gludekli saskana ar lietosanas rokasgramatas nodala
"Tirisana un apkope” sniegtajiem noradijumiem.

- Pécgludinasanas, tirot ierici, piepildot vai iztuksojot Gdens tvertni un art
pavisam Tsu bridi atstajot gludekli bez uzraudzibas, noreguléjiet tvaika
padeves vadibas slédzi pozicija “bez tvaika”, novietojiet gludekli vertikala
stavokli un izvelciet elektribas kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

- lzmantojamais Gdens veids: lerice ir piemérota lietosanai ar krana Gdeni.
Tomeér, ja jUs dzivojat apgabala ar cietu Gdeni, més iesakam sajaukt
lidzvértigu daudzumu krana Gdens ar destilétu vai demineralizétu Gdeni.
Tas novérsis atru kalkakmens veidosanos un paildzinas ierices kalposanas
laiku.

- Nelejiet Gdens tvertné smarzas, etiki, cieti, katlakmens attirisanas
lidzeklus, gludinasanas skidrumus vai citas kimiskas vielas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem,
kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

[ ESeetel — — ————— |

- Sissimbols (2. att.) nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

- leverojiet sava valsti speka esosos likumus par atsevisku elektrisko
un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

mmm Garantija un athbals s mmm——————————

Ja nepiecieSsama informacija vai atbalsts, [Gdzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet atsevisko pasaules garantijas bukletu.
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Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.Philips.com/welcome.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z ta
ulotka informacyjna i zachowaj ja na przysziosc.

To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego. W
przypadku zastosowan komercyjnych, niewtasciwego uzytkowania

lub uzytkowania niezgodnego z instrukcjami producent nie ponosi
odpowiedzialnosci, a gwarancja traci waznosc.

Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

Ostrzezenie

- Przed podtgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy badz
samo urzadzenie maja widoczne $lady uszkodzenia lub jesli urzadzenie
dziata w sposéb odbiegajacy od normy, zostato upuszczone badz
przecieka.

- Nie zanurzaj w wodzie zelazka ani podstawy (w przypadku zelazka
bezprzewodowego).

- Jezeli przewdd zasilajgcy nieodfaczalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien
on by¢ wymieniony przez pracownikéw autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips albo przez wykwalifikowana osobe w celu
unikniecia zagrozenia.

- Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtgczone do
sieci elektrycznej.

- Zawsze wyjmuj wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego przed
napetnieniem zbiorniczka wody. Przed napetnieniem zbiorniczka wody
zelazka bezprzewodowego nalezy je zdjac z podstawy.

- Zelazko bezprzewodowe moze by¢ uzywane wytgcznie z podstawa.

- Niniejsze urzadzenie moze byc uzytkowane przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia,
jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byty zrozumiate.

- Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

- Starsze dzieci, ktére ukonczyty 8 rok zycia, moga czysci¢ urzadzenie i
korzystac z funkcji Calc-Clean wytgcznie pod nadzorem.

- Wiaczone lub stygnace zelazko oraz jego przewdd sieciowy nalezy
umiesci¢ poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

- W przypadku zelazka bezprzewodowego uzywaj zawsze podstawy i
prasuj na stabilnej, rownej i poziomej powierzchni.

- Urzadzenie nalezy stawiac i uzywac go na ptaskiej, stabilnej,
zaroodpornej powierzchni. W przypadku ustawiania zelazka w pozycji
pionowej lub umieszczania na podstawie upewnij sie, ze powierzchnia
jest stabilna.

- Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego z rozgrzang stopa
zelazka.

- W przypadku zelazka bezprzewodowego nie prasuj z podstawg
przymocowang do zelazka. Moze to spowodowac uszkodzenie
przewodu zasilajgcego. Zelazko parowe jest przeznaczone wytgcznie do
prasowania bezprzewodowego.

UWAGA: goraca powierzchnia (rys. 1)

- Powierzchnie moga sie nagrzewac podczas uzytkowania (dotyczy
zelazek oznaczonych symbolem ostrzegajacym przed wysoka
temperaturg).

Uwaga

- Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Regularnie sprawdzaj, czy przewdd sieciowy nie jest uszkodzony.

- Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku elektrycznym catkowicie
rozwin przewod.

- Stopa zelazka moze by¢ bardzo rozgrzana i dotkniecie jej moze
spowodowac poparzenia.

- Regularnie usuwaj kamien z zelazka zgodnie ze wskazdwkami
zamieszczonymi w rozdziale ,Czyszczenie i konserwacja” w instrukgji
obstugi.

- Po zakonczeniu prasowania ustaw regulator pary w pofozeniu
,prasowanie na sucho”, ustaw zelazko w pozycji pionowej i wyjmij
wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka w przypadku: czyszczenia
urzadzenia, napefniania lub oprézniania zbiornika wody, odstawienia
zelazka nawet na krétka chwile.

- Rodzaj uzywanej wody: Urzadzenie jest przystosowane do wody z
kranu. Jesli jednak mieszkasz w miejscu, w ktérym znajduje sie twarda
woda, zalecamy wymieszanie takiej samej ilosci wody z kranu z woda
destylowanga lub demineralizowanga. Zapobiegnie To osadzaniu sie
kamienia i wydtuzy zywotnos$c¢ urzadzenia.

- Nie wlewaj do zbiornika wody perfum, octu, krochmalu, srodkéw do
usuwania kamienia, utatwiajacych prasowanie ani zadnych innych
srodkédw chemicznych.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.
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- Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 2), oznacza, ze
produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE
i informuje, ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony
z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowigzek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu
zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy

wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spefnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcoéw wtoérnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, ktére wptywaja
na zachowanie wspdélnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

" L i

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka
gwarancyjna.

ROMANA
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin
de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.Philips.com/welcome.
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Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Acest aparat electrocasnic a fost conceput numai pentru uz casnic.
Producdtorul nu-si asumd nicio obligatie, iar garantia nu se va aplica in caz

de utilizare Tn scop comercial, utilizare necorespunzatoare sau nerespectarea
instructiunilor.

Pericol
- Nuintroduceti niciodata aparatul in apa.

Avertisment

- Inainte de a conecta aparatul, verificd daci tensiunea indicaté pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul electric sau aparatul prezinta
deteriordri vizibile, dacd aparatul functioneazd neobisnuit in orice mod
sau daca ai scapat aparatul pe jos ori acesta prezintd scurgeri.

- Nuscufunda fierul de calcat sau baza acestuia (pentru fierul de calcat
fara fir) in apa.

- Tncazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de Philips sau un centru de service autorizat de Philips sau
personal calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

- Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la
priza.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de a umple rezervorul
de apa. Pentru utilizarea fata fir, fierul de calcat trebuie indepartat de pe
baza Tnainte de a umple rezervorul de apa.

- Fierul de calcat fara fir trebuie utilizat cu baza furnizata.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta de 8 ani
si persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si
nteleg pericolele pe care le prezinta.

- Nule permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Copiilor mai mari, cu varsta de minimum 8 ani le este permis sa
curete aparatul si sa efectueze procedura de detartrare numai sub
supraveghere.

- Nuldsati fierul de calcat si cablul sdu de alimentare la indemana copiilor
cu varsta sub 8 ani atunci cand este pornit sau se raceste.

- Intotdeauna aseazi baza (pentru fierul de calcat f&r& fir) si utilizeaza
fierul de cdlcat pe o suprafata stabild, plata si orizontala.

- Aparatul trebuie utilizat si asezat pe o suprafata plata, stabila si
termorezistentd. Cand asezi fierul de cdlcat in pozitie verticala sau pe
suportul sau, asigura-te ca suprafata pe care I-ai asezat este stabila.

- Nuatingeti cablul electric de talpa fierului cdnd aceasta este incinsa.

- (Pentru fierul de cdlcat fara fir) Nu cdlca cu baza atasata de fierul de
célcat. In caz contrar, cablul de alimentare se va deteriora usor. Fierul de
calcat cu abur este conceput exclusiv pentru calcarea fara fir.

ATENTIE: Suprafata fierbinte (Fig. 1)

- Suprafetele pot deveni fierbinti Tn timpul utilizarii (pentru fiarele de
calcat cu simbolul ,fierbinte” marcat pe aparat).
Atentie

- Conecteaza aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

- Verifica cablul regulat, pentru a te asigura ca nu este deteriorat.

- Desfasurati in intregime cablul de alimentare, Thainte de a-l introduce in
priza.

- Talpa fierului de cdlcat se incinge foarte tare si poate cauza arsurila
atingere.

- Detartrati regulat fierul de cdlcat, conform instructiunilor din capitolul
,Curdtarea si intretinerea” din manualul de utilizare.

- Dupa ce ati terminat de calcat, cand curdtati aparatul, cand umpleti
sau goliti rezervorul de apa sau chiar cand faceti o scurtd pauza: setati
butonul de control al aburului la pozitia ,cdlcare uscatd”, puneti fierul in
pozitie verticald si scoateti aparatul din priza.

- Tipul de apa de utilizat: Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet.
Totusi, dacd locuiesti intr-o zond cu apd dura, Tti recomanddm sa
amesteci o cantitate egala de apa de la robinet cu apa distilata sau
demineralizatd. Acest lucru va preveni acumularea rapida a calcarului si
va prelungi durata de viatd a aparatului.

- Nuturnati parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare
sau alte substante chimice in rezervorul de apa.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.
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- Acestsimbol (Fig. 2) Inseamna ca acest produs nu poate fi eliminat
fmpreuna cu gunoiul menajer normal (2012/19/UE).

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si sanatatii umane.

mmm Garantie si asistent
Daca aveti nevoie de informatji sau de asistentd, va rugam sa vizitati
www.philips.com/support sau sa consultati brosura de garantie
internationald separata.

PYCCKUN
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Mo3apasnsem ¢ NoKynkow n npueetcteyem B knyoe Philips! YTobbl
BOCMOJIb30BaTbCs BCEMM MpenMyLiecTBamu nogaepkn Philips,
3aperncTpupyiTe yCTponCcTBO Ha Beb-canTe www.Philips.com/welcome.

= Ba>kHble cBeeHMUsT O 530 MaCH O CT /1
[ononHeHue K 3KCnayaTauMoHHOM JOKyMeHTaLumnm

Mepen Havanom aKcryaTauum Nnpubopa BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C
HaCTOAWMM BYKNETOM W COXpaHWTe ero Ans AanibHenWwero Ucnob30BaHns B
KayecTBe CNpaBOYHOro MaTepmana.

3TOT Npmbop npeAHasHaveH TOIbKO ANS AOMALLHEro NCNosib30BaHMS.
Mlcnonb3oBaHMe B KOMMepPUeCKuX Lensx, HeHaanexatee ncnosb3oBaHve
NN HecobnoaeHVe MHCTPYKLUMN 0CBODOXAAET NPOU3BOANTENS OT Ntobon
OTBETCTBEHHOCTU 1 OTMEHSIET AENCTBME rapaHTUm.

OnacHo!
- 3anpelyaeTcs norpyxaTb Nnpubop B BOAY.

MpenynpexxaeHune

- [Mepepn nogkntoyeHvem nprbopa ybeamnTecs, YTO yKazaHHOEe Ha HeM
HOMMHaNbHOE Hanpsi>KeHne COOTBETCTBYET HaMPSAXKEHNIO MECTHON
3N1eKTPOCETU.

- 3anpeLyaeTcs UCnofib3oBaTb NPUBOP, eCyI BUKa, CETEBOW LLUHYP UK
cam nNpubop MMeeT BUAMMbIe NOBPEXAEHMS, a Takxe ecnn npnbdop
POHSNN, OH He paboTaeT [LOMKHBIM 06Pa3oM UK NpoTeKaeT.

- 3anpeluaeTcs norpyxatb B BOLY yTOr U (415 6eCnpOBOLHbIX YTIOrOB)
NOACTaBKY.

- B aiyyae noBpexpeHunsi ceTeBoro LWHypa ero HeobxoamMmMo 3aMeHUTb
wHypom Philips. YTobbl o6ecneunTb 6e3onacHyto KCnyaTaumio
nprbopa, 3aMeHsINTe LLHYP TOSIbKO B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips nnun B cepBUCHOM LieHTPe C MepcoHaoM aHanormyHom
KBanudukaumm.

- He ocTtaBnanTe BKJIIOYEHHbIN B ceTb Nprbop 6e3 nprucmoTpa.

- [epep 3anonHeHvem pesepByapa AN1g BOAbl 00a3aTeNIbHO
oTcoeamHanTe Npnbop OT po3eTku 3nekTpoceTn. [ns 6ecnpoBOAHbIX
Mofenew: nepef HanosHeHeM pesepByapa HEOOXOAVMO CHATb YTIOT C
MOACTaBKU.

- becnpoBofHble yTIOrM MOXHO NCMONb30BaTb TOSIbKO C KOMMIEKTHLIMY
NOoACTaBKaMU.

- [Hetwn ctape 8 neT 1 Anua € orpaHUYeHHbIMU UHTENNeKTYanbHbIMM
v PU3nYeckMM BO3MOXHOCTSIMU, @ Takke NnLa C HeAoCTaTOUYHbIM
OMbITOM U 3HaHWAMMW MOTYT NONb30BaTLCSA AaHHbLIM MPUOOPOM TONBKO
NoA, NPUCMOTPOM UM NOCIE NMOSTYyHEHUSt MHCTPYKLWIA No 6e3onacHoMy
MCNofib3oBaHMo Nprbopa 1 NpU yCIoBUM MNOHMMAHUS NOTEHLMANbHbIX
onacHocTew.

- He pa3spelanTe fetsm nrpatb ¢ Npubopom.

- [etn B BO3pacTe 8 neT nnu ctapLle MoryT NpOBOAUTL OYUCTKY Nprbopa
1 BBINOSIHSATb yAaNeHne Hakumnu, HO TONbKO MO MPUCMOTPOM B3POUIbIX.

- He ponyckaiTe KOHTaKTa geTet mnaglle 8 feT C yTIoroM 1 ceTeBbIM
LUHYPOM, eCnn NPUOOP BKITIOYEH, @ TakxKe B MPOLLecce ero OXnaxaeHus.

- Bcerpa pasmellanTe noAcTaBky (4ns 6ecnpoBOAHbLIX YTIOrOB) U
MNCMOMb3yNTe YTIOr Ha YCTOMYNBOW, FOPU3OHTAIbHOW 1 POBHOWM
MOBEPXHOCTY.

- Mpubop HeobxoaMMO NCNONb30BaTh U pa3melLaTh Ha NMI0CKOw,
YCTONYMBOM, TEPMOCTOMKOWN MOBEPXHOCTU. Npexae 4yem NocTaBUTb
YTIOr BEPTUKANbHO MW Ha MOACTaBKY, yoeanTech B yCTOMYMBOCTY
NMOBEPXHOCTY.

- CeTeBoW WHYP He [OJKeH KacaTbCs ropsivert NoAoLWBbI yTiora.

- (Ona 6ecnpoBOLHbIX YTIOrOB): MepeL, MCMoSIb30BaHNEM yTiora
HeobxoMMO OTCOeANHATL €ro OT NOACTaBKM. B npoTvBHOM Ciyyae

MO>HO MOBPEeANTb CETEBOW LLIHYP. DTOT MapOBOW YTIOr NpefHa3HayveH
TONIbKO A5t 6€CNPOBOAHOrO UCMOb30BaHMS.

OCTOPOXXHO! FNopsiuas noBepxHocThb (puc. 1)
- Bo Bpems 1cnonb30BaHWs MOBEPXHOCTM HAarpeBatoTcs (MPUMEHMO K
yTtoram ¢ 0603HaveHnem “ropsyo”).

BHumaHume!

- MopkntoyaiTe NpUBOP TONLKO K 3a3eMIEHHON PO3eTKe.

- PerynspHo npoBepsinTe, He MOBPEXAEH IV CETEBOW LLHYP.

- [lonHocTbio pa3moTarTe ceTeBOW LLHYP Nepes TeM, Kak BCTaBUTb BUSIKY
B PO3eTKY 3/1eKTPOCETH.

- [lpuKoCHOBEHWE K CUIBHO HarpeTown MNOAOLLBE yTiora MOXeT MPUBECTU K
oXoram.

- PerynspHo o4yuLlanTe yTIOr OT HAKUMU B COOTBETCTBUM C
pekoMeHAauMsaMu, NprBeAeHHbIMY B rase “Ounctka n yxon”
WNHCTPYKLMW MO 3KCMyaTaumnm.

- [lo oKOHYaHWUM rNaxxeHns, BO BPEMS OYUCTKM yTIora, MPu HaMoaHEeH M
NAK ONyCTOLLEHWI pe3epByapa 415 BOAbl, a Takxke B Clyyae, ecniv
yTIOT flaXe Ha KOPOTKOe BpeMs ocTaBfeH 6e3 npucMoTpa, yCTaHOBUTe
napoperynsTop B NonoxeHne rnaxervs 6e3 napa, noctasbTe yTior
BEPTUKASIbHO U OTKJIIOUYMTE €ro OT 2/1IeKTPOCETH.

- Tun uncnonb3yemor Bofbl: Nprbop NpUrofeH Ans NCnosb3oBaHNUs
€ BOAonpoBoAHow Bogon. OOQHaKO eciiv Bbl XXMBETE B PErnmoHe ¢
XecTKow BofoN, Anst Nnpubopa pekoMeHyeTcst UCNob30BaTh CMeCh
BOJOMPOBOAHOM 1 AeMUHEPANN30BaHHOW BOAbI B PAaBHbLIX MPOMOPLMSIX.
Takvm 06pa3om Bbl NMpeaoTBpaTUTE 0OPa30BaHMe HaKUMK U NPOAINTE
CpoK cyxbbl npubopa.

- He pobasnaiTe B pesepByap 415 BOAbI [yXW, YKCYC, Kpaxmarl,
XUMUYeckmne cpecTBa ANnsa yaaneHus Hakmnu, o6aBku ANs rnaxeHus
AN Apyrne xMMmnyeckme cpeacrsa.

dnekTpoMarHuTHble nons (M)
3T10T Npmbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM U
HOpPMaM MO BO34ENCTBUIO IN1EKTPOMArHUTHbIX NONEN.

I Y/ T 171113 3 L /1 51

- DTOT cMBOJ (pyC. 2) 03HAYaET, YTO MPOLYKT HE MOXET BbiTb
YyTUAN3MPOBaH BMecTe ¢ ObIToBbIMU 0TX0AamMu (2012/19/EU).

- BbIMOSIHSINTE pa3fesibHyo yTUAN3ALMIO SNEKTPUYECKIX 1 SNEKTPOHHbIX
U304V B COOTBETCTBUM C MPABWUIAMU, NMPUHATLIMW B BaLlEN CTPaHe.
MpaBunbHas yTUAM3aLmMs noMoraeT NpefoTBPaTUTL HeraTuBHoOe
BO3[ENCTBME Ha OKPY>KaIOLLLYO CPefly 1 300POBbe YeloBeKa.

| I'apaHTml W MO0, € |0 K K |

[na nonyyeHns nognepxxku Mnm nHdopmaummn noceTute Beb-cant
www.philips.com/support nnv o3HakombTech ¢ MHopMaLmet Ha
rapaHTUMHOM TasloHe.

SLOVENSKY
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Blahozeldme vam k vasej kuipe a vitajte u spolocnosti Philips! Ak chcete
naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj
produkt na webovej strdnke www.Philips.com/welcome.
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a
uschovajte siich na neskorsie pouzitie.

Toto zariadenie je urcené iba na doméce pouzivanie. Vyrobca nenesie

Ziadnu zodpovednost za poruchy spdsobené komerénym alebo nespravnym
pouzivanim, pripadne nedodrzanim pokynov a na takéto poruchy sa
nevztahuje zaruka.

Nebezpecenstvo
- Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na
zariadeni zhoduje s napatim v sieti.

- Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo samotné
zariadenie viditelne poskodené alebo ak zariadenie funguje nezvycajne,
spadlo, pripadne z neho unika voda.

- Zehli¢ku ani podstavec (pri bezinurovych zehli¢kéch) nikdy nepondrajte
do vody.

- Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolocnosti
Philips, personal servisného strediska autorizovaného spolo¢nostou
Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej
situdcii.

- Pokial'je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez
dozoru.

- Pred plnenim zasobnika na vodu vzdy odpojte zariadenie od elektricke]
zasuvky. V pripade bezsnurovej zehlicky musi byt pred plnenim zasobnika
na vodu zehli¢ka zloZzena z podstavca.

- Bezsnurova zehlicka musi byt pouzivand len s dodanym podstavcom.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo dusevné schopnosti alebo
nemaju dostatok skidsenosti a znalosti, pokial si pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu,
Ze rozumeju prislusnym rizikdm.

- Nedovolte, aby sa so zariadenim hrali deti.

- Starsie deti vo veku 8 a viac rokov smu Cistit zariadenie a odstrarovat
vodny kameri pomocou funkcie Calc-Clean iba pod dozorom.

- Kedje zehlicka zapnuta alebo chladne, uchovavaijte ju aj jej sietovy kabel
mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Podstavec (v pripade bezkdablovej zehlicky) vzdy umiestnite a Zehlicku
pouzivajte na stabilnom, rovnom, vodorovnom povrchu.

- Zariadenie sa smie pouzivat iba na rovnom a stabilnom povrchu
odolnom voci vysokym teplotam a kldst iba na takyto povrch. Ked'
zehlicku postavite do vzpriamenej polohy alebo na podstavec, uistite sa,
Ze povrch, na ktory ju kladiete, je stabilny.

- Nedovolte, aby sa sietovy kdbel dostal do kontaktu s horucou Zehliacou
platiiou Zehlicky.

- (Vpripade bezsnurovych zehlic¢iek) Pred zehlenim zehlicku zlozte
z podstavca. V opac¢nom pripade sa moze lahko poskodit napajaci kabel.
Naparovacia zehlicka je navrhnutd len na bezsnurové pouzivanie.

UPOZORNENIE: Horuci povrch (obr. 1)
- Pocas pouzivania sa povrchy zohreju na vysoku teplotu (pre zehlicky so
symbolom ,vysokd teplota” ozna¢enom na zariadeni).

Vystraha

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

- Pravidelne kontrolujte, ¢i sietovy kabel nie je poskodeny.

- Skor nez zapojite sietovy kdbel do elektrickej zasuvky, Uplne ho rozvirite.

- Zehliaca plocha Zehli¢ky mdze byt velmi hortica a pri dotyku moze
sposobit popaleniny.

- Zo zehlicky pravidelne odstranujte vodny kamen podla pokynov v
kapitole Cistenie a Udrzba” v ndvode na pouzivanie.

- Ked'dokoncite zehlenie, ked Cistite zariadenie, ked plnite alebo
vyprazdnujete zadsobnik na vodu a tiez, ked'¢o i len na kratku chvilu
prestanete zehlicku pouzivat: ovladanie naparovania nastavte do polohy
Lsuché zehlenie”, Zehlicku postavte do vzpriamenej polohy a odpojte
sietovu zastreku zo siete.

- Typ vody, ktory sa ma pouzivat: Zariadenie je vhodné na pouzitie s
vodou z vodovodu. Ak v3ak Zijete v oblasti s tvrdou vodou, odportucame
vam zmiesat rovnaké mnozstvo vody z vodovodu s destilovanou alebo
demineralizovanou vodou. Predidete tak rychlemu usadzovaniu vodného
kameria a predi¥ite Zivotnost zariadenia.

- Do zdsobnika na vodu nepriddvajte parfum, ocot, skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie zehlenia ani
Ziadne iné chemikalie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
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- Tento symbol (obr. 2) znamen4, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat
s beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany
zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha
zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku

www.philips.com/support alebo si precitajte informacie v prilozenom

celosvetovo platnom zaru¢nom liste.

SLOVENSCINA
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.Philips.com/welcome.
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Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Ta aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Proizvajalec v primeru
komercialne uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil ne
prevzema nikakrine odgovornosti in garancija v takSnem primeru ne velja.

Nevarnost
- Aparata ne potapljajte v vodo.

Opozorilo

- Preden prikljucite aparat na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je vtikac, omrezni kabel ali aparat
poskodovan, Ce aparat kakorkoli deluje nepravilno, ¢e vam je aparat
padel po tleh ali e pusca.

- Likalnika ali podstavka (za brezzicni likalnik) ne potapljajte v vodo.

- Poskodovani omrezni kabel sme zaradi varnosti zamenjati samo
predstavnik druzbe Philips, pooblasceni servisni center druzbe Philips ali
ustrezno usposobljeno osebje.
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Onnittelut hankinnastasi ja tervetuloa Philips-tuotteiden kayttajaksi! Kayta
hyvéksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa www.philips.com/
welcome.

T & @
Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa
ja sdilyta ne vastaisen varalle.

Tama laite on suunniteltu vain kotikayttodn. Valmistaja ei ole vastuussa
laitteen toiminnasta eika takuu ole voimassa, jos laitetta kdytetaan
kaupallisessa toiminnassa tai laitteen kayttoohjeita ei noudateta.

Vaara
- Al upota laitetta veteen.

Varoitus

- Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttdjannite vastaa paikallista
verkkojannitettd, ennen kuin liitét laitteen pistorasiaan.

- Al3 kayté laitetta, jos sen virtajohto, pistoke tai jokin muu osa on viallinen,
jos laite toimii epanormaalisti tai jos laite on pudonnut tai vuotaa.

- Al3 upota silitysrautaa tai johdottoman silitysraudan alustaa veteen.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi
hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa silloin, kun se on liitetty
sahkoverkkoon.

- Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta, ennen kuin taytat vesisailion.
Johdottomat silitysraudat: irrota silitysrauta alustastaan, ennen kuin taytat
vesisailion.

- Johdotonta silitysrautaa saa kayttaa ainoastaan sen mukana toimitetun
alustan kanssa.

- Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttama valvonta
ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

- Ald anna lasten leikki3 laitteella.

- Alle 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa laitteen ja suorittaa Calc-Clean-
kalkinpoiston ainoastaan aikuisen valvonnassa.

- Pidé& silitysrauta ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa
silloin, kun se on kytketty verkkovirtaan tai jaahtymassa.

- Sailytd johdottoman silitysraudan alustaa ja kayta silitysrautaa tukevalla,
tasaisella ja vaakasuoralla alustalla.

- Laitetta on kaytettava ja sailytettava tasaisella, tukevalla ja
lammonkestavalla alustalla. Kun asetat silitysraudan pystyasentoon tai
telineeseen, varmista, ettd alusta on tukeva.

- Al3 anna virtajohdon koskettaa laitteen kuumaa pohjaa.

- (Johdotonsilitysrauta) Ala silita, jos alusta on kiinnitetty silitysrautaan.
Muutoin virtajohto voi vaurioitua. Hoyrysilitysrauta on tarkoitettu vain
johdottomaan silittamiseen.

VAROITUS: Pinta on kuuma (Kuva 1)
- Pinnat voivat kuumentua kaytén aikana (silitysraudat, joissa on
kuumuudesta varoittava merkki).

Varoitus

- Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

- Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti.

- Suorista virtajohto kokonaan, ennen kuin tydonnét pistokkeen pistorasiaan.

- Silitysraudan pohja tulee hyvin kuumaksi ja koskettaessa se voi aiheuttaa
palovamman.

- Poista silitysraudasta kalkki sdannollisesti noudattamalla kdyttéoppaan
puhdistus- ja hoito-ohjeita.

- Aseta hoyrynvalitsin asentoon, jossa hoyrya ei tule, aseta hoyrysilitysrauta
pystyasentoon ja irrota pistoke pistorasiasta aina, kun lopetat silittamisen,
kun puhdistat laitetta, kun taytat tai tyhjennat vesisailiota tai kun
hetkeksikin poistut silitysraudan luota.

- Kaytettava vesityyppi: Laite soveltuu vesijohtoveden kayttoon. Jos
kuitenkin asut kovan veden alueella, suosittelemme sekoittamaan
vesijohtoveteen saman verran tislattua tai demineralisoitua vetta. Tama
estaa kalkin nopean kertymisen ja pidentaa laitteen kayttoikaa.

- Al3 pane vesisailiddn hajusteita, etikkaa, kalkinpoistoaineita, silitysaineita
tai muitakaan kemikaaleja.

- Pistoke on liitettava pistorasiaan, jonka tekniset ominaisuudet vastaavat
pistoketta.

- Vedentayttoaukko ei saa olla auki kayton aikana.

Sdhkomagneettiset kentat (EMF)
Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkomagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja saannoksia.
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- Tama merkki (kuva 2) tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (2012/19/EV).

- Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia
saantoja. Asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle
ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

T2 kUt i ———————————

Jos haluat tukea tai lisdtietoja, kay Philipsin verkkosivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai lue erillinen kansainvélinen takuulehtinen.
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Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips. Hvis du vil ha fullt

utbytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet pa
www.Philips.com/welcome.
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Les denne viktige informasjonen naye for du bruker apparatet, og ta vare pa
den for senere referanse.

Dette apparatet er utformet for privat bruk. Ved all annen og uvgren bruk eller
ved bruk som ikke er i samsvar med instruksjonene fraskriver produsenten seg
alt ansvar, og garantien frafaller.

Fare
- Apparatet ma aldri senkes ned i vann.

Advarsel

- Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt
pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

- Ikke bruk apparatet hvis stepselet, nettledningen eller selve apparatet har
synlig skade, hvis apparatet pa noen som helst mate ikke fungerer som det
skal, eller hvis apparatet har falt i gulvet eller lekker.

- Ikke senk strykejernet eller basen (for strykejern uten ledning) ned i vann.

- Hvis nettledningen er gdelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips eller av et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell,
slik at man unngar farlige situasjoner.

- Laaldri apparatet sta uten tilsyn nar det er koblet til stremnettet.

- Koble alltid apparatet fra stikkontakten for du fyller vannbeholderen
med vann. Strykejern uten ledning ma fjernes fra basen for du fyller
vannbeholderen.

- Strykejern uten ledning skal bare brukes med den medfalgende basen.

- Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om
sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen.

- Ikke la barn leke med apparatet.

- Eldre barn som er atte ar eller eldre, kan bare rengjere apparatet og utfere
kalkrensprosessen under oppsyn.

- Oppbevar strykejernet og nettledningen utilgjengelig for barn under 8 ar
nar apparatet er slatt pa eller kjoles ned.

- Basen (for strykejern uten ledning) skal alltid plasseres og strykejernet skal
alltid brukes pa en stabil, jevn og horisontal overflate.

- Apparatet ma alltid brukes og plasseres pa en flat og stabil overflate som
taler varme. Nar du setter strykejernet i oppreist stilling eller pa stativet, ma
du kontrollere at du plasserer det pa en stabil overflate.

- Ikke laledningen komme i kontakt med den varme strykesalen pa
strykejernet.

- (Forstrykejern uten ledning) Ikke utfer stryking uten basen koblet
til strykejernet. Ellers vil den medfglgende ledningen lett bli skadet.
Dampstrykejernet er kun beregnet pa stryking uten ledning.

FORSIKTIG: varm overflate (fig. 1)
- Overflatene blir varme under bruk (for strykejern som har et varmesymbol
pa apparatet).

Forsiktig

- Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

- Kontroller ledningen regelmessig for mulig skade.

- Draledningen helt ut for du setter stapselet i stikkontakten.

- Strykesdlen pa strykejernet kan bli ekstremt varm, og du kan brenne deg
hvis du tar pa den.

- Avkalk strykejernet regelmessig i henhold til instruksjonene i kapittelet
Rengjering og vedlikehold i brukerhandboken.

- Duma sette dampbryteren i posisjonen for terr stryking, sette strykejernet
i oppreist stilling og dra ut stapselet fra stikkontakten nar du er ferdig
med & stryke, nar du rengjer apparatet, nar du fyller eller tammer
vannbeholderen, og nar du gar vekk fra strykejernet en liten stund.

- Huvilken type vann som skal brukes: Dette apparatet er egnet for bruk med
springvann. Hvis du imidlertid bor i et omrade med hardt vann, anbefaler
vi at du blander en lik mengde vann fra springen med destillert eller
demineralisert vann. Dette forhindrer at kalkavleiringer dannes raskt og
forlenger levetiden til apparatet.

- Ikke ha parfyme, eddik, stivelse, avkalkingsmidler, strykemidler eller andre
kjemikalier i vannbeholderen.

- Stopselet ma bare kobles til en stikkontakt med samme tekniske
egenskaper som stgpselet.

- Pafyllingsapningen ma ikke vaere apen under bruk

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.
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- Dette symbolet (fig. 2) betyr at dette produktet ikke ma deponeres i vanlig
husholdningsavfall (2012/19/EU).

- Foelg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

G aran ti Og St ot

Hvis du trenger kundestgtte eller informasjon, kan du ga til www.philips.
com/support eller lese i garantiheftet.

SVENSKA
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Grattis till ditt inkdp och valkommen till Philips! For att du ska kunna dra

full nytta av den support som Philips kan du registrera din nya produkt pa
www.philips.com/welcome.
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Las den har anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och
spara den for framtida bruk.

Den har apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. All kommersiell
anvandning, felaktig anvandning eller underlatenhet att félja instruktionerna
medfor att tillverkaren fransager sig allt ansvar och att garantin inte galler.

Fara
- Sankaldrig ned apparaten i vatten.

Varning

- Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten éverensstammer
med den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

- Anvand inte apparaten om kontakten, natsladden eller sjalva apparaten
har synliga skador, om apparaten pa nagot satt inte fungerar normalt eller
om apparaten har tappats i golvet eller lacker.

- Sankaldrig ned strykjarnet eller (for sladdldsa strykjarn) basenheten i
vatten.

- Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller person med liknande behérighet for att
undvika olyckor.

- Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten till elnatet.

- Koppla alltid ur apparaten fran natuttaget innan du fyller
vattenbehallaren. Sladdlésa strykjarn maste alltid lyftas bort fran basen
innan vattenbehallaren fylls.

- Sladdlésa strykjarn far endast anvandas med den medféljande basen.

- Den hér apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten
anvands sa ldnge de dvervakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som medféljer.

- Latinte barn leka med apparaten.

- Barnsom ar 8 ar eller dldre far endast rengéra apparaten och anvanda
avkalkningsfunktionen under dvervakning.

- Hall strykjarnet och dess natsladd utom rackhall for barn under 8 ar nar det
ar paslaget eller fortfarande ar varmt.

- Placera alltid basenheten (for sladdlosa strykjarn), och anvéand alltid
strykjarnet, pa en stabil och jamn horisontell yta.

- Apparaten far endast anvandas och placeras pa en jamn, stabil och
varmetalig yta. Nar du placerar strykjarnet pa halen eller stativet ska ytan
dar du placerar strykjarnet pa vara stabil.

- Latinte natsladden komma i kontakt med den varma stryksulan.

- (Forsladdlosa strykjarn) Stryk inte nér basen ar fastsatt pa strykjarnet.
Annars kan natsladden skadas. Angstrykjarnet ar endast utformat for
sladdlos strykning.

VARNING! Varm yta (Bild 1)

- Ytorna blir varma under anvandning (for strykjarn med symbolen “het”
markerad pa apparaten).
Varning!

- Apparaten far endast anslutas till ett jordat vagguttag.

- Kontrollera natsladden regelbundet for att se om den &r skadad.

- Linda ut natsladden helt och héllet innan du satter i kontakten i
vagguttaget.

- Jarnets stryksula kan bli mycket het och vid beréring orsaka brannskada.

- Avkalka strykjarnet regelbundet enligt instruktionerna i kapitlet
"Rengoring och underhall” i anvandarhandboken.

- Nardu har strukit klart, nar du rengor strykjarnet, nar du fyller pa eller
tommer vattenbehallaren och dven nar du lamnar strykjarnet for en kort
stund: vrid angvredet till laget for Torr strykning, stall strykjarnet pa halen
och dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

- Typ avvatten som kan anvandas: Apparaten ar konstruerad for att
anvéndas med kranvatten. Men om du bor i ett omrade med hart vatten
rekommenderar vi att du blandar en lika stor mangd kranvatten med
destillerat eller demineraliserat vatten. Det forhindrar att kalkavlagringar
bildas snabbt och forlanger apparatens livslangd.

- Hallinte parfym, vindger, starkelse, avkalkningsmedel, strykhjalpmedel
eller andra kemikalier i vattentanken.

- Kontakten far endast anslutas till ett uttag med samma tekniska
egenskaper som kontakten.

- Pafyliningshalet far inte vara 6ppet vid anvandning.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

= A tervinning —————

- Den hér symbolen (bild 2) betyder att produkten inte ska sldngas bland
hushallssoporna (2012/19/EU).

- Foljderegler som galleriditt land for tervinning av elektriska och
elektroniska produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt
kan du bidra till att forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.
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Om du behover information eller support kan du ga till www.philips.com/
support eller ldsa garantibroschyren.

TIENG VIET
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Chuc muing ban da mua hang va chao muing ban dén véi Philips! D& dugc
hudng Igi ich day du tir hé trg do Philips cung cap, hdy dang ky san pham tai
www.philips.com/welcome.
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Hay doc ky théng tin quan trong nay trudc khi ban st dung thiét bj va hay cat
gilr né dé tién tham khao sau nay.

Thiét bi nay da dugc thiét ké dé chi sir dung trong nha. Béi véi bat ky hanh vi

st dung thuong mai, khdng thich hgp nao hodc khong tuan tha cac hudng

dan, nha san xuat sé khéng chiu trach nhiém va bao hanh sé khéng dugc 4p
dung.

Nguy hiém
- Khoéng bao gid nhing may vao nudc.

Canh bao

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén thiét bj c6 tuong (ng véi dién dp ngudn noi
st dung trudc khi néi thiét bi véi ngudn dién.

- Khéng strdung thiét bi néu phich cdm, day dién hay chinh ban than thiét
bi cé biéu hién hu hdng ré rang, hodc néu thiét bi van hanh bat thusng
theo bat ky cich nao, hodc néu thiét bj da bi rai hodc ro ri.

- Khéng nhing ban Gi hodc dé (d6i vai ban i khéng day) vao trong nudc.

- N&u day dién bi hu héng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh
clia Philips, trung tdm bao hanh do Philips Uy quyén hodc nhiing nai c6
kha ndng va trinh d6 tuong ducng dé trénh gay nguy hiém.

- Phailudn dé mét dén thiét bj khi da cdm dién.

- Ludn rat phich dién cla thiét bj ra khoi 6 cdm dién trudc khi chdm nudc
vao ngan chlia nudc. D8i véi ban ti khéng day, ban Gi phai dugc thao khoi
dé trudc khi chAm nudc vao ngan chiia nudc.

- Chidugc dung ban Ui khéng day véi dé di kem.

- Tréem tr 8 tudi trd 1&n va nhimng ngudi bi suy gidm nang luc vé thé chat,
gidc quan hodc tdm than, hodc thiéu kién thiic va kinh nghiém co thé sur
dung thiét bi nay néu ho dugc gidm sat hodc hudng dan su dung thiét bj
theo cach an toan va néu ho hiéu dugc cdc méi nguy hiém lién quan.

- Khéng dé tré em chai dua vdi thiét bj nay.

- Tréem tU 8 tuditrd 1&n chi dugc phép 1am sach thiét bi va thuc hién qua
trinh Calc-Clean khi ¢ sy gidm sat.

- DEban Uiva day dién ngudn ngoai tdm vdi clia tré em dudi 8 tudi khi thiét
bi dang bat hodc dang ngudi xuéng.

- Ludn dat dé (d6i véi ban i khéng day) va st dung ban Gi trén bé m3t
phdng, ndm ngang va chic chan.

- Thiét bi phai dugc st dung va dit trén bé m&t phng, chic chan va chiu
dugc nhiét. Khi dat ban ui dung diing hoac dat trén gia dé ban i, dam
bado bé m&t ma ban dit ban Gi lén dé phai chdc chan.

- Khéng dé day dién ngudn tiép xuc véi mat dé khi con néng.

- (PGivéi ban Ui khéng day) Khdng i véi dé dugc gén vao ban Gi. Néu
khéng, day dién sé dé bi hdng. Ban Ui hai nudc dugc thiét k& dé chi di
khong day.

CHU Y: B& mat néng (Hinh 1)

- B&mat c6 kha nang bi ndng khi st dung (véi ban Gi ¢6 ky hiéu 'néng' trén
thiét bi).
chay

- Chindithiét bi vao 6 cdm dién cé day tiép dat.

- Kiém tra day dién ngudn thudng xuyén vé nhimg hu hong cé thé xay ra.

- Kéo hoan toan day dién ra trudc khi cdm phich cdm vao & dién.

- M4t dé rat néng va cd thé gdy béng néu cham vao.

- Thudng xuyén xa cdn ban ui theo cac hudng dan trong chuong 'Vé sinh va
bao dudng' trong tai liéu hudng dan si dung.

- Khi da tixong, khi ban lau chti ban Gi, khi ban chdm nudc vao hay thdo
nudc ra khéi ngan chiia nudc, cling nhu khi ban rai ban ti du chitrong
chéc 1at: hay xoay nim diéu chinh hai nudc dén vj tri 'ui khd', dung ban Gi
diing 18n va rdt phich cdm ra khai 6 dién.

- Loai nudc dugc st dung: Thiét bi thich hop dé sir dung vdi nudc méy. Tuy
nhién, néu ban séng & khu vuc cé nudc cling, chiing téi khuyén ban nén
hoa chung mét lugng nudc méy vita du véi nudce cat hodc nudc da khir
khodng. Viéc nay sé gitp ngan tich tu cdn nhanh va kéo dai tudi tho cua
thiét bi.

- Khéng dugc cho nudc hoa, gidm, chat hé vai, chat tay ria, chat phu trg Gi
hay nhiing hda chat khac vao trong ngan chia nuéc.

- Phich cdm dién chi dugc phép két néi véi 6 cdm cé cling cac déc tinh ky
thut giéng nhu phich cam.

- Khéng m& 16 chdm nudc trong thdi gian van hanh.
bién tu trudng (EMF)

Thiét bj Philips nay tudn th tat ca cac tiéu chuén va quy dinh hién hanh lién

quan dén muc phoi nhiém dién tr trusng.

mmTai ché

- Bi€u tugng nay (Hinh 2) ¢4 nghia la san pham nay sé khéng dugc vit bod
cung vdi rac thai gia dinh thong thusng (2012/19/EU).

- Lam theo cac quy dinh tai quéc gia clia ban déi véi viéc thu gom riéng cac
san pham dién va dién tir. Viéc vt bé dung céch sé giup phong trdnh céc
hau qua xau cho méi trudng va stic khde con ngudai.

mmmBAa0 hanh va hd trg m————
Né&u ban can ho trg hay dé biét théng tin, vui long truy cap
www.philips.com/support hodc doc t& bao hanh toan cau riéng 1é.

EANHNIKA
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JuyxapnTrpLa yla TV ayopa oag Kat KaAwg npbate otn Philips! MNa va
eMwdeAnBeite MARPwS amd Tnv UooTrPLEN TTou TTPOodEPEL N Philips, dnAwote
To Tpolodv oag otn dtevBuvon www.philips.com/welcome.
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Al0BACTE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPODOPIEG TIPOTEKTIKA TTPLV
XPNOLLOTIOOETE TN CUOKEUN KAl GUAGETE TIG Yl LEANOVTIKN avadopd.

AUTI N CUOKEUN €XEL OXESLOOTEL LOVO YLa OLKLAKH XPrON. 2€ TePITTWaon
EUTIOPLKNAG XPNONG, AKATAAANANG Xpriong ) aduvapiog Trpnong Twy odnylwy,
0 KOTAOKEUAOTNG 6gv hEPEL Kapia euBLVN Kal n eyyvnon Sev LoUEL

Kivbéuvog
- Mnv BuBilete TTOTE TN OUOKELT O€ VEPO.

MNposgldomoinon

- EAéy€te €dv n tdon mou avaypddeTal 0Tn GUCKELT QVTIOTOLXEL OTNV TOTIKN
TAON PEVPATOG TTPOTOU OUVOETETE TN CUTKEUN).

- Mnv XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEULT av TO BUCHUA, TO KAAWOLO PEVATOG N
n &la n cUCKEUN) EXEL UTTOOTEL 0PATEG POOPEG, AV TTAPATN P OETE TUXOV
TPORARAHATA 0TN AELTOUPYIA TNG CUOKEUNG 1| OE TIEPITTWON TTTWOoNG 1
SlaPPOWV TNG CUOKEUNG.

- Mnv Bubicete To oidepo | T Baon Tou (yla acUppato oldepo) oe vepod.

- AV TO KAAWSLO PEVUATOG UTTOOTEL (LA, TIPETTEL VA AVTIKATACTABEL aTtd TN
Philips, aro éva kévtpo emokeuwy e§ouatodotnuévo armd tn Philips ) amd
eCloou eCeldIkeVpEVA ATOUA, TTPOG ATTOGUYT) KVOUVOU.

- Mnv agrveTe TTOTE T OUOKEUN XWPLG eTiBAeYn dtav eivat cuvdedepévn
0TO peLQ.

- MMpuw yepioete to doyxelo vepOU, VO ATTOCUVOEETE TTAVTA T CUCKEUN aTTO
TNV Tpida. 2T aoUPUATA OVTEAQ, VA ATTOUAKPUVETE TO GLOEPO aTto TN
Baon mpLv yepioete to doxelo vepou.

- Ta aoUPUATA HOVTEAQ TIPETTEL VA XPNOLOTIOLOUVTAL UOVO UE TNV
TIAPEXOHEVN BAon.

- Autr n cuokeur| pmopet va xpnotpoTotnBel aro adtd nAkiag 8 etwy kat
AvWw, KABWGE KL ATt ATOWA HE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALoBNTAPLEG I
OLOVONTIKEG IKAVOTNTEG I XWPLG EUTELpLa KAl yvwaon, PE TNV TipolnoBeon
OTLTN XPNOLOTIOOUV UTIO ETHRAEPN 1) €xOLV AAREL 0ONYIEG OXETIKA HE TNV
aohain xprion TNG KAl KATavooUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- Mnv agrvete Ta tawdld va ai{ouv YE TN CUOKEUN.

- Tamadld nAkiag 8 eTwv Kat Avw ETIITPETETAL va KABAPIOOLY TN CUOKEUN
Katva ekteAéoouv Tn dladikaocia kabaplopol aldtwy (Calc-Clean) povo
uTto emtiBAePn.

- 'Otav 10 0i6ePO elval AVAUUEVO 1) KPUWVEL KPATHOTE TO HE TO KAAWSLO TOU
o€ onuelo Trou 6ev To pTAvouV TTAdLA KATW TWV 8 ETWV.

- Na tomoBeteite mavtote Tn Bdon (0Ta acupUATA LOVTEAQ) KAt val
Xpnotuoroleite To 0ldepo oe otabepn), emimedn kat opllovTia ETLGAVELQ.

- Houokeur mpEmeL va xpnotomoleltal kat va tomoBeteltal o€ eminedn),
oTaBepr) eMIPAVELQ TTOU AVTEXEL OTIG UPNAEG Beppokpaoieg. Otav
ToTtoBete(te T0 0ldepPO o€ kKaTakopudn BEon ry otn Bdon Tou, Befawwbeite
OTLN emPAveLa OTIOU TO TOTOBETE(TE Elval oTabepn.

- Mnv agrvete To KaAwoLo va €pBet o€ emadr| pe TN (eoTr) TTAGKA TOU
oldepou.

- (Mo aoVppato oidepo) Mnv otdepwvete Pe TN Bdon ouvdedepévn oTo
0ldepo. AladopeTikd, To KaAwdlo Tpododoaiag eival oAU TBavo
va kataotpadel. To atpooidepo €xel oxeSLA0TEL LOVO YLd AOUPUATO
oloEpWUa.

MNPOZOXH: Kavutn empaveta (ewk. 1)

- Katd tn dudpketa g xpriong, ot emipdaveleg Beppaivovtat oAU (loxUeL yia
Ta otdepa Tou PEPouV To oUUBOAO Tou BeppoL oToLKEIOU).

Mpocoxn

- 2uvOEeTE TN CUOKEUN HOVO o€ Tipila e yelwan.

- EAéyxete TakTika To KaAwdto yla mbavr) pBopa.

- ZeTuAi€te evtedwg To KaAwdLo TtpoToU cLVOETETE TO PIG oTnv Tipida.

- Hm\dka Tou oidepou pmopel va ¢pTaoel oe e§alpeTikd LPnAr Beppokpacia
KO EVOEXETAL VA 0AG TIPOKAAEDEL eykavpata eAv TV ayylSete.

- Na apalaTwvete T olOEPO TAKTIKA, CUPPWVA E TIG 0ONYIES
070 KepAAawo «KabBaplopog kat ouvtrpnon» Tou eyXeLpLdiou xpriong.

- 'OTav TEAELWWOETE TO OLOEPWA, TIPWV KABAPIOETE TN OUCGKELN, TIPLV YEUIOETE
n adeldoete To Soxelo vepoUu, aAAd Kat 6Tav adriveTe To oldePO akdun
Ka yta Alyo: puBuiote To HlakoTTn atpoL otn B€on «oTeyvo oLdEPW»,
TomoBetrote To 0(depo TN BACN TOU KAl ATTOCUVOEGTE TO PIG ATTIO TNV
mpida.

- Tieidoug vepod va xpnolpomoloete: H cuokeur elvatl KATAAANAN yla
XPron He vepd Bpuong. Qotdoo, edv HEVETE O TIEPLOXN HUE OKANPO VEPO,
OUVLOTATAL VA QVAUELYVUETE (0N TTO0OTNTA VEPOU BpUoNG LE ATTOCTAYUEVO
1| ATTLOVIOEVO VEPO. AUTO Ba eUTTOSIOEL TN YPHYOPN CUGCWPEUCN QAGTWY
kat Ba mapateivel Tn Sdpkela (WG TG CUOKELNAG.

- Mnv Badete dpwpa, UL, KOAA koA apiopatog, ouoieg apardtwong,
UYPA oLOEPWMATOG 1) AAAA XNULKA HEGQ 0TO HOXELO VEPOU.
HAektpopayvntikd Nedia (EMF)

H ouykekpluévn ouokeur| TG Philips cuppopdwveTal pe OAa Ta loxuovta
TIPOTUTTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV EKBEON 08 NAEKTPOUAYVNTIKA
medla.

I AV 01K U K\ 00 G 1

- Auto 1o oUpBoAo (Elk. 2) UTTOSEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOTOV OEV TIPETTEL
va aropptpBel padi pe Ta ouvnBLopEVA ATTOPPIUUATA TOU OTITIOU 0aG
(2012/19/EE).

- AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPASG 0AG YL TNV EEXWPLOTA
OUANOYH TWV NAEKTPLKWY KL NAEKTPOVIKWY TipoiovTwy. H owotn)
amoppWPn SUPRBAAAEL OTNV TIPOANPN TWV APVNTIKWY ETITTTWOEWY OTO
mepBAAAOV Kal TNV avBpwrtvn vyela.

£ /01 G KO UTTO 07T ) 0 L ) 0000000000

Av xpelaleoTte TANPOGOPLEG 1) UTTOOTAPLEN, ETILOKEDTELTE TN SlebBuvon

www.philips.com/support ) SlaBaote to {exwplotd GUALASLO TNG HleBvoug

eyyonong.
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Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstltzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren.

I \/V/ i C
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

Dieses Gerat wurde ausschlieBlich fir den Hausgebrauch entwickelt. Der
Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung und gewahrt keine Garantie
fur jegliche kommerzielle Nutzung, unangemessene Verwendung oder
Nichteinhaltung der Anweisungen.

Achtung!
- Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser!

Achtung

- Prufen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die
Spannungsangabe auf dem Gerat mit der 6rtlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

- Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel
oder das Gerat selbst beschadigt ist, das Gerat nicht ordnungsgeman
funktioniert oder das Gerat heruntergefallen ist bzw. leckt.

- Tauchen Sie das Bligeleisen oder (bei kabellosen Bligeleisen) den
Aufheizsockel nicht in Wasser.

- Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von
Philips, einem von Philips autorisierten Service-Center oder einer dhnlich
qualifizierten Person ersetzt werden.

- Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es mit dem Stromnetz
verbunden ist.

- Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, bevor Sie den
Wasserbehalter fullen. Bei kabellosen Bligeleisen muss das Bligeleisen
vom Aufheizsockel genommen werden, bevor Sie den Wasserbehalter
fallen.

- Das kabellose Buigeleisen darf nur mit dem mitgelieferten Aufheizsockel
verwendet werden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt wurden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.

- Kinder ab 8 Jahren dirfen das Gerat nur unter Aufsicht reinigen oder das
Calc-Clean-Verfahren durchfthren.

- Halten Sie das Blgeleisen und das Netzkabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren, wenn das Gerat eingeschaltet ist oder abkuhlt.

- Stellen Sie den Aufheizsockel (bei kabellosen Bligeleisen) auf, und
verwenden Sie das Bligeleisen auf einer stabilen, ebenen und
waagrechten Oberflache.

- Das Gerat darf nur auf einer ebenen, stabilen und hitzebestandigen
Oberflache verwendet werden. Achten Sie darauf, dass die Oberflache
stabil ist, wenn Sie das Bligeleisen aufrecht abstellen oder auf den Stander
stellen.

- Lassen Sie das Netzkabel nicht mit der hei3en Bligelsohle in Kontakt
kommen.

- (Beikabellosen Biigeleisen) Biigeln Sie nicht, wenn der Aufheizsockel
am Bugeleisen befestigt ist. Andernfalls kann das Netzkabel beschadigt
werden. Das Dampfbugeleisen ist fur das Bligeln ohne Kabel vorgesehen.

ACHTUNG: HeiBBe Oberflache (Abb. 1)

- Es besteht eine hohe Wahrscheinlichkeit, dass Oberflachen wahrend des
Gebrauchs heif3 werden (bei Bligeleisen durch das Symbol fir «HeiB» auf
dem Gerdt angegeben).

Vorsicht

- SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

- Uberprifen Sie das Netzkabel regelmaBig auf mégliche Beschadigungen.

- Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab, bevor Sie den Stecker an die
Netzsteckdose anschlief3en.

- Achten Sie darauf, dass Sie die heiB3e Bligelsohle nicht bertihren, um
Verbrennungen zu vermeiden.

- Entkalken Sie das Biigeleisen regelmaBig gemaRl den Anweisungen im
Kapitel «<Reinigung und Wartung» in der Bedienungsanleitung.

- Wenn Sie das Blgeln beenden, das Gerat reinigen, den Wasserbehalter
fullen oder leeren oder den Raum nur kurz verlassen, stellen Sie stets den
Dampfregler auf die Position «trocken bligeln, stellen Sie das Blgeleisen
aufrecht ab, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

- Zuverwendende Wasserart: lhr Gerat kann mit Leitungswasser
verwendet werden. Wenn Sie jedoch in einem Gebiet mit hartem Wasser
leben, empfehlen wir Ihnen, Leitungswasser mit destilliertem oder
entmineralisiertem Wasser in gleichen Mengen zu mischen. Dadurch
wird eine schnelle Verkalkung verhindert und die Lebensdauer des Gerats
verlangert.

- Geben Sie weder Duftstoffe, Essig, Waschesteife, Entkalkungsmittel,
Bligelzusatze noch andere Chemikalien in den Wassertank.

- Der Stecker darf nur an eine Steckdose angeschlossen werden, die die
gleichen technischen Daten wie der Stecker hat.

- Die Einfulléffnung muss wahrend des Betriebs geschlossen sein.

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerat erfullt sémtliche Normen und Regelungen bezuglich der
Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.
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- Dieses Symbol (Abb. 2) bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem
normalen Hausmull entsorgt werden kann (2012/19/EU).

1 Altgerate kénnen kostenlos an geeigneten Ricknahmestellen
abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate kdnnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden
kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung
einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und
Rucknahmestellen in Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/

mmm Garantie und Support S

Fur Unterstltzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips
Website unter www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale
Garantieschrift.

ESPANOL
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Enhorabuena por su adquisicion y bienvenido a Philips Para poder beneficiarse
por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en
www.philips.com/welcome.
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Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Este aparato se ha disefado exclusivamente para uso doméstico. El fabricante
no acepta responsabilidad alguna por ningun uso de caracter comercial o

uso inapropiado o que no cumpla con las instrucciones proporcionadas, y la
garantia no se aplicard en dichos casos.

Peligro
- Nosumerja nunca el aparato en agua.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el
mismo se corresponde con el voltaje de red local.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio
aparato tienen dafos visibles, o si el aparato funciona de manera anormal,
si se ha caido o estd goteando.

- No sumerija la plancha ni la base (de una plancha sin cable) en agua.

- Sielcable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por Philips
o por un centro de servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

- Nodeje nunca el aparato desatendido cuando esté enchufado a la toma
de corriente.

- Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente antes de llenar el
depdsito de agua. Para usar la placha sin cable, deberd levantarla de la
base antes de llenar el depdsito de agua.

- Laplancha sin cable solo debe utilizarse con la base proporcionada.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afos y por personas
con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes
no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura'y
siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Solo permita a los nifilos mayores de 8 afios limpiar el aparato y realizar el
proceso de Calc-Clean bajo supervision.

- Mantenga la planchay su cable de alimentacién fuera del alcance de
los nifios menores de 8 afos cuando el aparato esté encendido o se esté
enfriando.

- Siempre debera colocar y utilizar la base (en el caso de planchas sin cable)
en una superficie estable, nivelada y horizontal.

- Elaparato debe utilizarse y colocarse sobre una superficie plana, estable y
resistente al calor. Cuando coloque la plancha en posicion vertical o sobre
su base, asegurese de que la superficie en donde la va a poner sea estable.

- No permita que el cable de alimentacién entre en contacto con la suela
caliente de la plancha.

- (Para planchas sin cable) No planche con la base junto a la plancha. De lo
contrario, el cable de alimentacion se danara facilmente. La plancha de
vapor se ha disefiado para un planchado sin cable.

PRECAUCION: Superficie caliente (Fig. 1)
- Es probable que las superficies se calienten durante el uso (en el caso de
planchas con simbolo de calor marcado en el aparato).

Precaucion

- Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.

- Compruebe el cable de alimentacién con regularidad por si estuviera
dafado.

- Desenrolle completamente el cable de alimentacién antes de enchufarlo a
la toma de corriente.

- Lasueladela plancha puede calentarse mucho'y, si se toca, puede causar
quemaduras.

- Elimine los depositos de cal de la plancha regularmente segun las
instrucciones del capitulo “Limpieza y mantenimiento” del manual de
usuario.

- Alacabar de planchar, limpiar el aparato, llenar o vaciar el depdsito de
aguay al dejar la plancha, aunque solo sea durante un momento, debera
ajustar el control de vapor a la posicion “planchado en seco” y poner la
plancha sobre su base de apoyo, ademas de desenchufarla.

- Tipo de agua que puede utilizar: El aparato es adecuado para su uso
con agua del grifo. Sin embargo, si vive en una zona de agua dura, le
recomendamos que mezcle la misma cantidad de agua del grifo con agua
destilada o desmineralizada. Asi evitard que se acumulen depdsitos de cal
rdpidamente y prolongara la vida Util del aparato.

- Noeche en el depdsito de agua perfume, vinagre, almidén, productos
desincrustantes, productos que ayuden al planchado ni otros productos
quimicos.

- Elenchufe macho de conexién debe ser conectado solamente a un
enchufe hembra de las mismas carateristicas técnicas del enchufe en
materia.

- Elorificio de rellenado no debe estar abierto durante el funcionamiento.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre
exposicion a campos electromagnéticos.
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- Este simbolo (Fig. 2) significa que este producto no debe desecharse con la
basura normal del hogar (2012/19/UE).

- Sigala normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a
evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.
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Si necesita asistencia o informacién, visite www.philips.com/support o lea el
folleto de garantia mundial independiente.

FRANCAIS
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Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips ! Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.
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Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Cet appareil a été congu pour un usage domestique uniquement. En cas
d'utilisation commerciale, d'utilisation non appropriée ou de non-respect des
instructions, le fabricant ne pourra étre tenu responsable et la garantie ne
s'appliquera pas.

Danger
- Ne plongez jamais I'appareil dans |'eau.

Avertissement

- Avantde brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

- Nutilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil
lui-méme est endommagé, si I'appareil ne fonctionne pas normalement
ou s'il est tombé et/ou si de I'eau s'en écoule.

- Ne plongez pas le fer ni la base (pour le fer a repasser sans fil) dans |'eau.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

- Nelaissez jamais I'appareil sans surveillance pendant qu'il est branché.

- Débranchez toujours I'appareil du secteur avant de remplir le réservoir
d'eau. Pour les appareils sans fil, le fer a repasser doit étre retiré de la base
avant le remplissage du réservoir d'eau.

- Leferarepasser sans fil doit étre utilisé uniquement avec la base fournie.

- Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et
qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus.

- Nelaissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

- Lesenfants a partir de 8 ans sont uniquement autorisés a nettoyer
I'appareil et a effectuer la procédure de détartrage sous le contréle d'un
adulte.

- Gardez le fer et son cordon d'alimentation hors de portée des enfants de
moins de 8 ans lorsque |'appareil est allumé ou qu'il refroidit.

- Placez la base (pour le fer a repasser sans fil) et utilisez toujours le fer a
repasser sur une surface stable, plane et horizontale.

- L'appareil doit étre utilisé et placé sur une surface plane, stable et résistant
ala chaleur. Lorsque vous placez le fer a repasser sur son talon ou sa base,
assurez-vous que la surface sur laquelle vous le placez est stable.

- Evitez tout contact entre le cordon d‘alimentation et la semelle du fer &
repasser lorsqu'elle est chaude.

- (Pour le fer a repasser sans fil) Ne repassez pas avec la base fixée sur le fer.
Vous pourriez facilement endommager le cordon d'alimentation. Le fer
vapeur est concu uniquement pour une utilisation sans fil.

ATTENTION : surface chaude (Fig. 1)
- Lessurfaces peuvent devenir chaudes en cours d'utilisation (pour les fers a
repasser comportant le symbole « chaud »).

Attention

- Branchez |'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.

- Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation.

- Déroulez complétement le cordon d'alimentation avant de le brancher sur
la prise secteur.

- Lasemelle du fer a repasser peut devenir tres chaude et peut par
conséquent provoquer des brllures si vous la touchez.

- Détartrez régulierement le fer a repasser en suivant les instructions du
chapitre « Nettoyage et entretien » du mode d'emploi.

- Lorsque vous avez fini de repasser, lors du nettoyage de |'appareil ou
lorsque vous remplissez ou videz le réservoir d’eau, et méme si vous laissez
le fer sans surveillance pendant un bref instant, réglez la commande de
vapeur sur la position « repassage a sec ». Placez le fer a repasser sur son
talon et débranchez |'appareil.

- Typed'eau a utiliser: Cet appareil accepte I'eau du robinet. Cependant, si
vous vivez dans une région ou |'eau est dure, nous vous recommandons
de mélanger une quantité égale d’eau du robinet et d'eau distillée ou
déminéralisée. Cela permet d'éviter I'accumulation rapide de calcaire et
cela prolonge la durée de vie de I'appareil.

- Ne mettez pas de parfum, de vinaigre, d'amidon, de détartrants, de
produits d'aide au repassage ou autres agents chimiques dans le réservoir
d'eau.

- Lafiche doit étre branchée uniquement sur une prise ayant les mémes
caractéristiques techniques que la fiche.

- L'orifice de remplissage ne doit pas étre ouvert en cours de
fonctionnement.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.
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- Cesymbole (fig. 2) signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut
avec les ordures ménageéres (2012/19/UE).

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue
a préserver I'environnement et la santé.

G arantie et asSiSta N Ce

Sivous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant séparé
sur la garantie internationale.

ITALIANO
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Congratulazioni per I'acquisto e benvenuto da Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul
sito www.philips.com/welcome.
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Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Questo apparecchio & stato progettato esclusivamente per uso domestico. In
caso di uso commerciale o improprio dell’apparecchio o di mancato rispetto
delle presenti istruzioni, il produttore declina qualsiasi responsabilita e la
garanzia perde validita.

Pericolo
- Nonimmergete mai I'apparecchio nell’acqua.

Avviso

- Primadicollegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata sulla
spina corrisponda alla tensione disponibile.

- Non utilizzare I'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione
o I'apparecchio stesso siano danneggiati, se I'apparecchio funziona in
modo anomalo, oppure in presenza di rotture o perdite dall'apparecchio.

- Nonimmergere il ferro o la base (per il ferro cordless) nell'acqua.

- Nel caso in cuiil cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere
sostituito da Philips o presso un centro di assistenza Philips o da personale
debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.

- Non lasciare maiI'apparecchio incustodito quando e collegato alla presa
di corrente.

- Scollegare sempre I'apparecchio dalla presa di corrente prima di riempire
il serbatoio dell’acqua. Per la modalita cordless, & necessario rimuovere il
ferro dalla base prima di riempire il serbatoio dell’acqua.

- Il ferro cordless deve essere utilizzato solo con la base fornita.

- Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni
e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

- Non lasciare giocare i bambini con I'apparecchio.

- I'bambini di eta pari o superiore agli 8 anni possono solo pulire
I'apparecchio e attivare la funzione di rimozione anticalcare Calc-Clean
sotto la supervisione di un adulto.

- Mantenere il ferro e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a
8 anni quando l'apparecchio € acceso o si sta raffreddando.

- Posizionare la base (per il ferro cordless) e utilizzare sempre il ferro su una
superficie orizzontale, piana e stabile.

- Utilizzare I'apparecchio su una superficie piana, stabile e termoresistente.
Quando si pone il ferro in posizione verticale o sul supporto, assicurarsi che
la superficie di appoggio sia stabile.

- Evitare che il cavo di alimentazione venga a contatto con la piastra del
ferro calda.

- (Peril ferro cordless) Non stirare con la base attaccata al ferro, poiché il
cavo di alimentazione potrebbe danneggiarsi facilmente. Il ferro da stiro &
stato progettato per stirare unicamente in modalita cordless.

ATTENZIONE: superficie calda (Fig. 1)
- Lesuperfici tendono a scaldarsi durante I'uso (per i ferri con il simbolo di
superficie incandescente riportato sull’apparecchio).

Attenzione

- Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa di messa a terra.

- Verificare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione.

- Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima di inserirlo nella
presa a muro.

- Lapiastra del ferro puo surriscaldarsi eccessivamente e provocare
scottature se a contatto con la pelle.

- Pulireil ferro da stiro regolarmente, seguendo le istruzioni riportate nel
capitolo “Pulizia e manutenzione”.

- Dopo aver utilizzato I'apparecchio, durante le operazioni di pulizia,
riempimento o svuotamento del serbatoio dell’acqua o nel caso in cui
si lasci I'apparecchio incustodito anche per poco tempo, impostare il
regolatore di vapore in posizione “stiratura a secco”, mettere il ferro in
posizione verticale, quindi scollegare la spina dalla presa.

- Tipodiacqua da utilizzare: E possibile usare |'apparecchio con I'acqua del
rubinetto. Tuttavia, se si vive in aree caratterizzate dalla presenza di acqua
dura, si consiglia di mescolare I'acqua del rubinetto con la stessa quantita
di acqua distillata o demineralizzata cosi da prevenire la formazione di
calcare e prolungare la vita dell’apparecchio.

- Non aggiungere mai profumo, aceto, amido, agenti disincrostanti,
prodotti per la stiratura o altre sostanze chimiche nel serbatoio dell'acqua.

- Collegare la spina unicamente a una presa provvista delle stesse
caratteristiche tecniche.

- llforo di riempimento non deve essere aperto durante il funzionamento.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.
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- Questo simbolo (Fig.2) indica che il prodotto non puo essere smaltito con i
normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e
per la salute.

= Garanzia € asSi st eI Z o

Per assistenza o informazioni, visitare il sito Web all'indirizzo
www.philips.com/support oppure leggere I'opuscolo della garanzia
internazionale.

NEDERLANDS
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Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product

op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning.
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Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat

gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen.

Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij commercieel of
onjuist gebruik of het niet opvolgen van de instructies, aanvaardt de fabrikant
geen verantwoordelijkheid en vervalt de garantie.

Gevaar
- Dompel het apparaat nooit in water.

Waarschuwing

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat,
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat
zelf zichtbaar beschadigd zijn. Gebruik het apparaat ook niet als het niet
normaal functioneert, als het is gevallen of als het lekt.

- Dompel het strijkijzer en (voor draadloze strijkijzers) het voetstuk niet in
water.

- Indien het netsnoer is beschadigd, moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het op netspanning is
aangesloten.

- Haal de stekker van het apparaat altijd uit het stopcontact voor u het
waterreservoir vult. Verwijder draadloze strijkijzers van het voetstuk
voordat u het waterreservoir vult.

- Gebruik voor draadloze strijkijzers alleen het meegeleverde voetstuk.

- Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij het apparaat onder
toezicht gebruiken of instructies hebben gekregen aangaande het veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

- Laatkinderen niet met het apparaat spelen.

- Kinderen van 8 jaar en ouder mogen alleen onder toezicht het apparaat
schoonmaken en de Calc-Clean-procedure uitvoeren.

- Houd het strijkijzer en het snoer buiten het bereik van kinderen die jonger
dan 8 jaar zijn wanneer het apparaat is ingeschakeld of aan het afkoelen
is.

- Plaats het voetstuk (voor draadloze strijkijzers) en gebruik het strijkijzer
altijd op een stabiel, vlak en horizontaal oppervlak.

- Hetapparaat moet op een plat, stabiel en hittebestendig opperviak
worden gebruikt en geplaatst. Als u het strijkijzer op zijn achterkant of
plateau zet, moet u ervoor zorgen dat het opperviak waarop u het plaatst
stabiel is.

- Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete zoolplaat van
het strijkijzer.

- (Voor draadloze strijkijzers) Strijk niet als de voet aan het strijkijzer is
bevestigd. Anders kan het netsnoer gemakkelijk beschadigd raken. Het
stoomstrijkijzer is alleen ontworpen voor snoerloos strijken.

WAARSCHUWING: heet oppervlak (afb. 1)
- Oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik (voor strijkijzers met
een 'heet’-symbool op het apparaat).

Let op

- Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

- Controleer regelmatig of het netsnoer niet beschadigd is.

- Wikkel het netsnoer volledig af voordat u de stekker in het stopcontact
steekt.

- De zoolplaat van het strijkijzer kan zeer heet worden en bij aanraking
brandwonden veroorzaken.

- Ontkalk het strijkijzer regelmatig zoals beschreven in hoofdstuk
‘Schoonmaken en onderhoud’ in de gebruiksaanwijzing.

- Alsuklaar bent met strijken, moet u véor u het strijkijzer schoonmaakt,
van het strijkijzer wegloopt (al is het maar even) en het waterreservoir vult
of leegt, de stoomregelaar in de stand 'droogstrijken’ zetten, het strijkijzer
op zijn achterkant zetten en de stekker uit het stopcontact halen.

- Te gebruiken watersoort: Het apparaat is geschikt voor gebruik met
kraanwater. Als u echter in een gebied met hard water woont, raden we u
aan om kraanwater te mengen met een gelijke hoeveelheid gedistilleerd
of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle kalkvorming en verlengt
de levensduur van het apparaat.

- Doe geen reukstof, azijn, stijfsel, ontkalkers, strijkconcentraat of andere
chemicalién in het waterreservoir.

- De stekker mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met
dezelfde technische kenmerken als de stekker.

- Devulopening mag niet worden geopend tijdens gebruik.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasbare richtlijnen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.
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- Dit symbool (afb.2) betekent dat dit product niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).

- Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt
u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

mmm Garantie en ondersteuning—

Als uinformatie of ondersteuning nodig hebt, bezoek dan
www.philips.com/support of lees het ‘worldwide guarantee’-vouwblad.

PORTUGUES

Lttty
Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para usufruir de todas

as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.
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Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico. Em caso de qualquer
utilizacdo comercial, uso inapropriado ou incumprimento das instrucoes, o
fabricante ndo assume qualquer responsabilidade e a garantia ndo sera valida.

Perigo
- Nunca imerja o aparelho em agua.

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
eléctrica local antes de o ligar.

- Nao utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentacdo ou o préprio
aparelho apresentarem sinais visiveis de danos, se o aparelho funcionar
com qualquer tipo de anomalia, se tiver deixado cair o aparelho ou se este
apresentar fugas.

- Naoimerja o ferro nem a base (para ferro sem fios) em dgua.

- Seocabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por
pessoal igualmente qualificado para se evitarem situacdes de perigo.

- Nunca abandone o aparelho quando estiver ligado a alimentacao
eléctrica.

- Desligue sempre a ficha do aparelho da tomada antes de encher o
reservatorio da dgua. Para aparelhos sem fios, o ferro tem de ser retirado
da base antes de encher o reservatério da agua.

- Oferro sem fios tem de ser utilizado apenas com a base fornecida.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior
a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido
supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se forem alertadas para os perigos envolvidos.

- Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho.

- Criancas com idade igual ou superior a 8 anos podem limpar o aparelho
e efectuar o procedimento de limpeza do calcario apenas quando
supervisionadas.

- Mantenha o ferro e o seu cabo de alimentagdo fora do alcance de criangas
com idade inferior a 8 anos quando o aparelho estiver ligado ou a
arrefecer.

- Posicione a base (para ferros sem fios) e utilize o ferro sempre numa
superficie estavel, nivelada e horizontal.

- Oaparelho tem de ser usado e posicionado numa superficie plana, estavel
e resistente ao calor. Quando coloca o ferro no seu descanso ou suporte,
certifique-se de que a superficie onde o coloca é estavel.

- Nao deixe que o fio de alimentagdo entre em contacto com a base quente
do ferro.

- (Paraferro sem fios) Ndo passe a ferro com a base ligada ao ferro. Caso
contrario, o cabo de alimentagdo podera ser facilmente danificado. O ferro
a vapor foi concebido para passar a ferro apenas sem fios.

CUIDADO: Superficie quente (Fig. 1)

- Eprovavel que as superficies aquecam durante a utilizacao (para ferros
com o simbolo do calor apresentado no aparelho).
Atencao

- Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra.

- Verifique regularmente se o fio de alimentacao se encontra danificado.

- Desenrole completamente o cabo de alimentacdo antes de o ligar a
tomada eléctrica.

- Abase do ferro pode ficar extremamente quente e causar queimaduras se
for tocada.

- Elimine o calcario do ferro regularmente, de acordo com as instrucdes no
capitulo "Limpeza e manutencdo” no manual do utilizador.

- Quando terminar de engomar, quando limpar o aparelho, quando encher
ou esvaziar o depdsito da dgua e também quando deixar o ferro sem
supervisao, ainda que por pouco tempo: regule o controlo do vapor para
a posicdo de "passar a ferro a seco”, coloque o ferro no seu descanso e
desligue a ficha de alimentagdo da tomada eléctrica.

- Tipode agua a utilizar: O aparelho pode ser utilizado com dgua canalizada.
No entanto, se viver numa drea com agua dura, recomendamos que
misture dgua canalizada e dgua destilada ou desmineralizada em partes
iguais. Isto evitard a acumulagdo rdpida de calcério e prolongara a vida util
do aparelho.

- Nao deite perfume, vinagre, goma, produtos descalcificantes, produtos
para passar a ferro ou outros agentes quimicos para dentro do depdsito
de dgua.

- Aficha deve ser ligada apenas a tomadas com as mesmas caracteristicas
técnicas.

- O orificio de entrada de d4gua ndo deve ser aberto durante o
funcionamento.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposicao a campos electromagnéticos.
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- Este simbolo (Fig. 2) significa que este produto nao deve ser eliminado
juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

- Siga as normas do seu pais para a recolha selectiva de produtos eléctricos
e electrénicos. A eliminacdo correcta ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o meio ambiente e para a saude publica.

m Garantia e asSiS e N Ci o

Se precisar de informacoes ou assisténcia, visite www.philips.com/support
ou leia o folheto da garantia mundial em separado.
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Tillykke med dit kab og velkommen til Philips! Fa alle fordele af den support,
som Philips tilbyder, ved at registrere dit produkt pa www.philips.com/
welcome
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Lees disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Dette apparat er udelukkende beregnet til brug i private hjem. Ved tilfzelde af
kommerciel brug, forkert brug eller manglende overholdelse af instruktionerne
vil producenten ikke patage sig ansvar, og garantien vil ikke vaere gaeldende.

Fare
- Apparatet ma aldrig kommes ned i vand.

Advarsel

- Kontrollér, om den angivne netspeending pa apparatet svarer til den lokale
netspaending, for du slutter strem til apparatet.

- Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller selve apparatet viser tegn pa
beskadigelse, eller hvis apparatet fungerer unormalt pa nogen made, eller
hvis det er blevet tabt eller er utaet.

- Strygejernet og basisenheden (til ledningsfrit strygejern) ma aldrig
nedsaenkes i vand.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et
autoriseret Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand for at undga enhver risiko.

- Hold altid apparatet under opsyn, nar det er tilsluttet strom.

- Tag altid stikket ud af stikkontakten, for du fylder vandtanken. Hvis
strygejernet er tradlest, skal det fjernes fra basisenheden, for du fylder
vandtanken.

- Tradlgst strygejern ma kun anvendes med den medfalgende basisenhed.

- Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici.

- Bern ma under ingen omsteendigheder lege med apparatet.

- Sterre bern pa 8 ar og derover ma kun rengere apparatet og udfere Calc-
Clean-proceduren under opsyn.

- Hold strygejernet og dets netledning uden for reekkevidde for barn under
8 ar, nar apparatet er taendt eller kgler ned.

- Basisenheden (til ledningsfrit strygejern) og strygejernet skal altid stilles og
anvendes pa et stabilt, plant og vandret underlag.

- Apparatet skal anvendes og placeres pa et fladt, stabilt, varmebestandigt
underlag. Nar du stiller strygejernet pa hgjkant eller i holderen, skal du
sorge for, at den overflade, hvor du placerer det, er stabil.

- Lad ikke netledningen komme i kontakt med den varme strygesal pa
strygejernet.

- (For ledningsfrit strygejern) Under strygning ma basisenheden ikke bergre
strygejernet. Ellers bliver netledningen let beskadiget. Dampstrygejernet er
udelukkende beregnet til ledningsfri strygning.

FORSIGTIG: Varm overflade (fig. 1)
- Overflader kan blive meget varme under brug (for strygejern med
varmesymbolet markeret pa apparatet).

Forsigtig

- Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

- Kontrollér med jeevne mellemrum, at netledningen er hel og ubeskadiget.

- Rulnetledningen helt ud, for du seetter stikket i stikkontakten.

- Strygesalen kan blive ekstremt varm og forarsage brandsar ved bergring.

- Afkalk strygejernet regelmaessigt ifelge anvisningerne i afsnittet
"Rengering og vedligeholdelse” i brugervejledningen.

- Narduer feerdig med at stryge, renger strygejernet, fylder vand i eller
temmer vandtanken, og nar du forlader strygejernet - selv for et kort
ojeblik - skal dampvaelgeren altid seettes i stillingen "terstrygning”,
strygejernet stilles pa hejkant, og stikket tages ud af stikkontakten.

- Type afvand, der skal bruges: Apparatet er velegnet til brug med
postevand. Hvis du bor i et omrade med hardt vand, anbefaler vi dog, at
du blander lige dele postevand og destilleret eller demineraliseret vand.
Dette vil forhindre hurtig kalkdannelse og forleenge apparatets levetid.

- Kom aldrig parfume, eddike, stivelse, afkalkningsmiddel, strygemiddel eller
andre kemikalier i vandtanken.

- Stikket ma kun sluttes til et stikudtag med de samme tekniske
specifikationer som stikket.

- Pafyldningshullet ma ikke vaere dbent under brug.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.
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- Dette symbol (Fig. 2) betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

- Felg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning
af miljget og menneskers helbred.

mmm Reklamationsret og support E————————

Hvis du har brug for hjeelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller lzese i den separate folder "World-Wide
Guarantee”.
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